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AKTA MAKANAN 1983

Suatu Akta bagi melindung orang ramai terhadap bahayanya di segi
kesihatan dan penipuan pada penyediaan, penjualan dan penggunaan
makanan, dan mengenai perkara yang bersampingan atau berkaitan
dengannya.

[1 Oktober 1985, P.U. (B) 446/1985]

MAKA INILAH DIPERBUAT UNDANG-UNDANG oleh Seri Paduka
Baginda Yang di-Pertuan Agong dengan nasihat dan persetujuan Dewan
Negara dan Dewan Rakyat yang bersidang dalam Parlimen, dan dengan
kuasa daripadanya, seperti yang berikut:

BAHAGIAN |
PERMULAAN
Tajuk ringkas, pemakaian dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Akta ini bolehlah dinamakan Akta Makanan 1983 dan terpakai di
seluruh Malaysia.

(2) Akta ini hendaklah mula berkuat kuasa pada tarikh yang ditetapkan
oleh Menteri melalui pemberitahuan dalam Warta dan Menteri boleh
menetapkan tarikh yang berlainan bagi mula berkuatkuasanya Akta ini bagi
Negeri yang berlainan dalam Malaysia atau bagi peruntukan yang berlainan
dalam Akta ini.

Tafsiran

2. Dalam Akta ini, melainkan jika konteksnya menghendaki makna yang
lain—



8 Undang-Undang Malaysia AKTA 281

“bahan sayuran” ertinya apa-apa pokok atau bahagian sesuatu pokok, dan
meliputi batang, akar, kulit, ubi, rizom, daun, tangkai, jambak bunga, tunas,
pucuk bunga, buah dan benih atau patinya;

“binatang” meliputi apa-apa jua binatang berkaki empat atau burung sama
ada peliharaan atau sebaliknya, ikan, haiwan reptilia atau atau serangga,
kesemua atau sebahagiannya diguna untuk makanan manusia;

“bungkusan” meliputi apa-apa benda atau apa-apa cara yang makanan
dikotak, ditutup, dimasukkan, diisi, diletakkan atau selainnya dipakkan
dengan apa jua cara seluruhnya atau sebahagiannya dan meliputi apa-apa jua
jenis bakul, baldi, dulang atau bekas sama ada terbuka atau tertutup;

“hasil tembakau” ertinya tembakau, rokok atau cerut atau apa-apa bentuk
lain tembakau termasuklah apa-apa campuran yang mengandungi tembakau
yang dimaksudkan bagi kegunaan manusia tetapi tidaklah termasuk apa-apa
keluaran perubatan yang dikawal di bawah Akta Racun 1952 [Akta 366] atau
Peraturan-Peraturan Kawalan Dadah dan Kosmetik 1984 [P.U.(A)223/1984];

“iklan” meliputi apa-apa gambaran dengan apa jua cara bagi maksud
memajukan secara langsung atau secara tidak langsung penjualan atau lain-
lain pelupusan akan apa jua makanan;

“import” ertinya membawa masuk atau menyebabkan dibawa masuk ke
dalam Malaysia melalui darat, air atau udara bagi maksud jualan dari
mana-mana tempat di luar Malaysia tetapi tidak meliputi membawa masuk
ke dalam Malaysia akan apa-apa makanan yang dibuktikan adalah
dimaksudkan untuk dibawa ke luar Malaysia dalam kenderaan, vesel atau
pesawat udara itu juga yang membawa masuk makanan itu ke dalam
Malaysia tanpa memindah kapal atau mendarat di mana-mana;

“juruanalisis” ertinya seorang juruanalisis yang dilantik di bawah
seksyen 3;

“keraian” meliputi apa-apa perhimpunan sosial atau bentuk perhimpunan
lain, hiburan, pesta, pameran, pertunjukan, permainan, pertandingan, sukan
atau ujian kemahiran;

“kesalahan boleh kompaun” ertinya kesalahan di bawah Akta ini atau
mana-mana peraturan yang dibuat di bawah Akta ini dan yang ditetapkan
melalui peraturan-peraturan yang dibuat di bawah Akta ini sebagai kesalahan
boleh kompaun;
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“Ketua Pengarah” ertinya Ketua Pengarah Kesihatan, Kementerian
Kesihatan;

“label” meliputi apa-apa tek, jenama, tanda, benda bergambar atau perkara
perihalan lain yang bertulis, bercetak, berstensil, bertanda, bercat, bercetak
timbul atau dicap pada apa-apa makanan atau dilekatkan pada apa-apa
makanan atau dimasukkan ke dalam makanan menjadi sebahagian daripada
makanan atau disertakan dengan apa-apa makanan;

“lak” meliputi penahanan secara pukal apa-apa makanan yang sampelnya
telah diambil untuk dianalisis, sementara menanti keputusan analisis itu;

“makanan” meliputi setiap barang yang dikilang, dijual atau diberi
gambaran untuk digunakan sebagai makanan atau minuman untuk kegunaan
manusia atau yang masuk pada atau digunakan dalam campuran, penyediaan,
pengawetan apa-apa makanan atau minuman dan meliputi gula-gula,
benda-benda kunyahan dan apa-apa ramuan bagi makanan, minuman,
gula-gula atau benda kunyahan itu;

“makmal diluluskan” ertinya sesuatu makmal yang diluluskan oleh
Menteri di bawah seksyen 3A;

“menjual atau penjualan” merujuk semata-mata kepada penjualan untuk
dimakan atau digunakan oleh manusia dan meliputi tukar barang dan tukar
ganti, menawarkan atau cuba untuk menjual, menyebabkan atau
membenarkan untuk dijual, mendedahkan bagi penjualan, menerima,
menghantar, mengirim atau menghantar serah bagi penjualan atau tukar
ganti, atau menurut penjualan atau tukar ganti itu, membekalkan apa-apa
makanan apabila balasan akan diterima oleh pembekal bagi pembekalan itu
sama ada secara khusus atau sebagai sebahagian daripada perkhidmatan yang
dikontrakkan bagi penjualan, atau memiliki apa-apa makanan bagi penjualan
atau tukar ganti, atau memiliki apa-apa makanan atau perkakas dengan
mengetahui bahawa makanan atau perkakas itu mungkin akan dijual atau
ditawarkan atau dipamerkan atau didedahkan bagi penjualan atau dilupuskan
bagi apa-apa balasan, dan termasuklah penjualan secara elektronik;

“pegawai diberi kuasa” ertinya mana-mana pegawai kesihatan perubatan
atau mana-mana penolong pegawai kesihatan persekitaran dari Kementerian
Kesihatan atau dari mana-mana pihak berkuasa tempatan, atau mana-mana
orang berkelayakan yang sesuai, yang dilantik oleh Menteri menjadi seorang
pegawai diberi kuasa di bawah seksyen 3;
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“pemeriksaan doktor” meliputi pemeriksaan jasmani, mikrobiologikal,
kimia, serologikal dan radiologikal, dan pemeriksaan itu boleh meliputi
pengambilan spesimen daripada apa-apa bendalir badan, tisu atau benda
buangan untuk pemeriksaan atau analisis;

“Pengarah” ertinya Timbalan Pengarah Kesihatan (Kesihatan Awam),
Kementerian Kesihatan;

“pengimport” meliputi mana-mana orang yang, sama ada sebagali
pemunya, konsainor, konsaini, ejen atau broker, ada memiliki, atau
sebaliknya adalah berhak menjaga atau mengawal, makanan pengimportan
itu;

“penyediaan” meliputi pengilangan, pembungkusan, pemprosesan dan apa
jua bentuk pengawetan;

“Peraturan-Peraturan Kesihatan Antarabangsa” ertinya Peraturan-Peraturan
Kesihatan Antarabangsa sebagaimana yang diterima pakai oleh Perhimpunan
Kesihatan Sedunia dalam tahun 1969 dan sebagaimana yang dipinda dari
semasa ke semasa;

“perkakas” meliputi kesemua atau mana-mana bahagian apa-apa alat
perkakas, jentera, instrument, radas atau barang yang digunakan bagi atau
berkaitan dengan penyediaan, pengawetan, pembungkusan, penyimpanan,
pengiriman, pengedaran atau penjualan makanan;

“premis” meliputi—

(a) apa-apa bangunan atau khemah atau apa-apa struktur lain, kekal
atau sebaliknya beserta dengan tanah di mana terletaknya
bangunan, khemah atau struktur lain itu dan mana-mana tanah
bersempadanan yang digunakan berkaitan dengannya dan
apa-apa kenderaan, pengangkutan, vesel atau pesawat udara; dan

(b) bagi maksud seksyen 4, sesuatu lebuh, tanah lapang atau tempat
peranginan awam atau basikal atau apa-apa kenderaan yang
diguna untuk atau berkaitan dengan penyediaan, pengawetan,
pembungkusan, penyimpanan, pengiriman, pengedaran atau
penjualan apa-apa makanan;

“premis makanan” ertinya premis yang digunakan bagi atau berkaitan
dengan penyediaan, pengawetan, pembungkusan, penyimpanan, pengiriman,
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pengedaran atau penjualan apa-apa makanan, atau pelabelan semula,
pemprosesan semula atau pembaikan semula apa-apa makanan;

“tembakau” ertinya apa-apa hasil yang diperoleh daripada daun pokok
Nicotiana Tobacum atau pokok-pokok berkaitan yang lain dan termasuklah
apa-apa hasil tembakau.

BAHAGIAN I
PENTADBIRAN DAN PENGUATKUASAAN
Pelantikan juruanalisis dan pegawai diberi kuasa

3. (1) Menteri boleh melantik seberapa ramai juruanalisis sebagaimana
yang difikirkannya perlu bagi maksud Akta ini dan boleh membuat
peraturan-peraturan mengenai kelayakan, kelakuan dan tugas mereka, dan
hendaklah menyediakan atau menyebabkan disediakan suatu senarai
juruanalisis yang dilantik itu dan menyemaknya semula mengikut kehendak
hal keadaan.

(2) Menteri boleh melantik seberapa ramai pegawai diberi kuasa
sebagaimana yang difikirkannya perlu bagi maksud Akta ini dan tiap-tiap
pegawai diberi kuasa itu hendaklah diberi Perakuan Kuasa dan perakuan itu
bolen dalam mana-mana prosiding undang-undang di bawah Akta ini
diterima sebagai keterangan dan hendaklah menjadi keterangan prima facie
mengenai akta yang diperakui itu.

(3) Menteri boleh, berhubung dengan apa-apa perkara yang pada
hematnya menjejaskan kepentingan am pengguna, memberi kuasa kepada
mana-mana pegawai awam untuk mendapatkan bagi maksud analisis sampel
apa-apa makanan, dan dengan itu pegawai tersebut hendaklah mempunyai
segala kuasa yang dipunyai oleh seorang pegawai yang diberi kuasa di
bawah Akta ini, dan Akta ini terpakai seolah-olah pegawai itu adalah seorang
pegawai diberi kuasa.

(4) Juruanalisis dan pegawai diberi kuasa yang dilantik di bawah seksyen
ini hendaklah disifatkan sebagai pekhidmat awam mengikut pengertian
Kanun Keseksaan [Akta 574].
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Makmal diluluskan

3a. (1) Menteri boleh, melalui perintah, meluluskan apa-apa bilangan
makmal sebagaimana yang difikirkannya perlu bagi maksud Akta ini.

(2) Sesuatu makmal yang diluluskan di bawah subseksyen (1) hendaklah
diberi suatu Perakuan Kelulusan dan perakuan itu hendaklah, dalam apa-apa
prosiding undang-undang di bawah Akta ini, diterima sebagai keterangan
dan hendaklah menjadi keterangan prima facie mengenai fakta yang
diperakui itu.

(3) Menteri hendaklah menyediakan atau menyebabkan supaya
disediakan suatu senarai makmal diluluskan dan menyemaknya mengikut
kehendak hal keadaan.

Kuasa pegawai diberi kuasa

4. (1) Seseorang pegawai diberi kuasa boleh pada bila-bila masa bagi
melaksananakan dengan wajar dan lebih baik kewajipannya—

(a) memasuki mana-mana premis yang dipercayainya menjadi premis
makanan dan memeriksa apa-apa makanan yang didapati di
dalamnya dan mengambil sampel makanan itu, dan memeriksa
apa-apa jua yang dipercayainya digunakan atau dapat digunakan
bagi penyediaan, pengawetan, pembungkusan, penyimpanan,
pengiriman, pengedaran atau penjualan makanan;

(b) meminta berhenti, menggeledah atau menahan mana-mana
pesawat udara, kapal atau kenderaan yang di dalamnya dia
mempercayai ada sebab-sebab yang munasabah bahawa
mana-mana makanan yang Akta ini terpakai baginya sedang
dikirimkan dan memeriksa mana-mana makanan itu dan
mengambil sampelnya bagi maksud Akta ini, kecuali pesawat
udara, kapal atau kenderaan yang membuat pelayaran
antarabangsa yang berkenaan dengannya Peraturan-Peraturan
Kesihatan Antarabangsa terpakai;

(c) membuka dan memeriksa apa-apa bungkusan yang dia
mempercayai mengandungi apa-apa makanan yang Akta ini
terpakai baginya;
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(d) memeriksa apa-apa buku, dokumen atau rekod lain yang didapati
dalam mana-mana premis makanan yang dia mempercayai
mengandungi apa-apa maklumat yang berkaitan dengan
penguatkuasan Akta ini berkenaan dengan apa-apa makanan yang
Akta ini terpakai baginya dan membuat salinannya atau
mengambil cabutan daripadanya;

(e) meminta dikemukakan Kad Pengenalan Pendaftaran Negara, Sijil
Pendaftaran Perniagaan atau apa-apa dokumen lain yang
berkaitan yang dikehendaki oleh pegawai diberi kuasa itu;

(f) menyita dan menahan untuk seberapa lama yang perlu apa-apa
makanan atau perkakas yang kerananya atau berhubung
dengannya dia mempercayai mana-mana peruntukan Akta ini
telah dilanggar; atau

(9) menanda, melak atau selainnya mendapatkan, menimbang,
mengira atau menyukat apa-apa makanan atau perkakas yang
penyediaan,  penyimpanan, pengawetan,  pembungkusan,
pengiriman, pengedaran atau penjualannya adalah berlawanan
atau didapati berlawanan dengan Akta ini.

(1) Dalam penjalanan kuasanya di bawah subseksyen (1) seseorang
pegawai diberi kuasa boleh memeriksa secara lisan pemunya, penduduk atau
orang yang menjaga premis makanan, atau mana-mana orang yang dijumpai
dalam premis makanan, yang dipercayainya mempunyai pengetahuan
tentang fakta dan hal keadaan apa-apa perkara di bawah Akta ini.

(1) Seseorang yang diperiksa di bawah subseksyen (1a) adalah terikat di
sisi undang-undang untuk menjawab dengan benar segala soalan yang
diajukan kepadanya:

Dengan syarat bahawa seseorang yang diperiksa di bawah subseksyen ini
boleh enggan menjawab mana-mana soalan yang jawapannya akan
cenderung ke arah mendedahkannya kepada suatu pertuduhan atau penalti
jenayah atau pelucuthakan.

(1c) Seseorang pegawai diberi kuasa yang memeriksa seseorang di bawah
subseksyen (1a) hendaklah terlebih dahulu memberitahu orang itu tentang
peruntukan subseksyen (18).
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(Io) Sesuatu pernyataan yang dibuat oleh seseorang di bawah
subseksyen (1a) dan (1) hendaklah, bila mana mungkin, ditukar ke dalam
bentuk bertulis dan ditandatangani oleh orang yang membuatnya atau
dicapkan dengan cap ibu jarinya, mengikut mana-mana yang berkenaan,
selepas pernyataan itu dibacakan kepadanya dalam bahasa orang itu
membuat pernyataan itu dan selepas dia diberi peluang untuk membuat apa-
apa pembetulan yang dia kehendaki.

(1e) Apa-apa pernyataan yang dibuat dan direkodkan di bawah seksyen ini
boleh diterima sebagai keterangan dalam mana-mana prosiding dalam
mahkamah.

(2) Seseorang pegawai diberi kuasa yang bertindak di bawah seksyen ini
hendaklah, jika dikehendaki sedemikian, mengemukakan Perakuan
Kuasanya.

(3) Mana-mana pemunya, penduduk atau orang yang menjaga
mana-mana premis makanan yang dimasuki oleh sesorang pegawai diberi
kuasa menurut perenggan (1)(a), atau mana-mana orang yang dijumpai di
dalamnya, yang tidak memberi kepada pegawai diberi kuasa itu segala
bantuan munasabah yang boleh diberinya atau memberi kepadanya segala
maklumat yang dikehendaki dengan munasabahnya, melakukan suatu
kesalahan dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak
melebihi satu tahun atau didenda atau kedua-duanya.

(4) Mana-mana orang yang menghalang atau merintangi mana-mana
pegawai diberi kuasa semasa dia menjalankan kewajipannya atau menahan
atau cuba menahan pegawai diberi kuasa itu daripada melaksanakan
kewajipannya melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh
dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi satu tahun atau didenda atau
kedua-duanya.

(5) Seseorang pegawai diberi kuasa boleh menangkap tanpa waran
mana-mana orang yang dia ada sebab mempercayai telah melakukan suatu
kesalahan di bawah Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat di
bawanya jika orang itu tidak memberi nama dan alamatnya atau ada alasan
munasabah bagi mempercayai bahawa dia telah memberi nama atau alamat
palsu atau bahawa mungkin dia akan melarikan diri:

Dengan syarat bahawa apabila seseorang itu telah ditangkap seperti
tersebut di atas tadi dia hendaklah selepas itu dibicarakan sebagaimana
diperuntukkan oleh Kanun Tatacara Jenayah [Akta 593].
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(6) Mana-mana orang yang dengan diketahuinya membuat apa-apa
pernyataan yang palsu atau mengelirukan sama ada secara lisan atau secara
bertulis kepada mana-mana pegawai diberi kuasa yang ditugas menjalankan
kewajipannya melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh
dipenjarakan selama suatu tempoh tidak melebihi satu tahun atau didenda
atau kedua-duanya.

(7) Seseorang pegawai diberi kuasa hendaklah melepaskan apa-apa
makanan yang disita olehnya apabila dia berpuas hati bahawa segala
peruntukan Akta ini berkenaan dengannya itu telah dipatuhi.

(8) Jika seseorang pegawai diberi kuasa telah menyita apa-apa makanan
dan pemunya atau orang yang memiliki makanan itu pada masa penyitaan itu
mempersetujui secara bertulis tentang pemusnahannya maka makanan itu
boleh dimusnahkan atau selainnya dilupuskan sebagaimana diarahkan oleh
pegawai diberi kuasa itu dan jika pemunya atau orang itu tidak
mempersetujui tentang pemusnahan makanan itu maka pegawai diberi kuasa
itu boleh memohon kepada mahkamah untuk memusnahkan atau
melupuskan makanan itu atau apa-apa perkakas dan mahkamah boleh
membuat suatu perintah sebagaimana yang difikirkannya patut walau pun
pemunya atau orang itu tidak disabitkan atas apa-apa kesalahan berkaitan
dengan makanan itu.

(9) Jika seseorang pegawai diberi kuasa telah menyita apa-apa makanan
yang tidak tahan lama dan pemunya atau orang yang memiliki makanan itu
pada masa penyitaan itu tidak mempersetujui secara bertulis tentang
pemusnahannya maka tanggungjawab untuk penyimpanan dengan wajar
makanan itu supaya terhindar dari kemerosotan, kerosakan atau kecurian,
sementara menunggu keputusan mahkamah, terletak pada pemunya atau
orang itu.

(10) Jika mana-mana makanan atau perkakas telah disita dan ditahan di
bawah perenggan (1)(f) dan pemunyanya telah disabitkan atas sesuatu
kesalahan maka makanan atau perkakas itu boleh dimusnahkan atau
selainnya dilupuskan sebagaimana yang diarahkan oleh mahkamah.

(11) Walau apa pun peruntukan lain dalam seksyen ini seorang pegawai
diberi kuasa boleh memusnahkan apa-apa makanan di mana jua terdapat
yang busuk, berbau atau membahayakan kesihatan atau makanan yang
pengimportannya dilarang atau makanan yang diserahkan oleh pemunya
untuk dimusnahkan apabila dibayar bayaran yang berpatutan.
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(12) Mana-mana orang yang mengalih, mengubah atau menganggu
dengan apa jua cara apa-apa makanan yang disita atau dilak di bawah Akta
ini tanpa kuasa seseorang pegawai diberi kuasa melakukan suatu kesalahan
dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi satu
tahun atau didenda atau kedua-duanya.

(13) Apa-apa makanan yang disita boleh atas opsyen seorang pegawai
diberi kuasa disimpan atau distor dalam premis di mana makanan itu disita
atau boleh atas arahan seorang pegawai diberi kuasa dialihkan ke mana-mana
tempat lain yang patut.

(14) Seseorang pegawai diberi kuasa boleh menghantar mana-mana
makanan yang disita olehnya atau apa-apa sampel daripadanya atau apa-apa
sampel lain yang diambil olehnya ke mana-mana makmal diluluskan untuk
dianalisis atau diperiksa.

(15) (Dipotong oleh Akta A1117).

Kuasa mengambil sampel

5. (1) Apabiladibayar atau diberi kepada mana-mana orang yang menjual
makanan atau kepada ejen atau pekhidmatnya akan nilai pasaran semasa bagi
makanan itu, mana-mana pegawai berkuasa boleh di mana-mana tempat
meminta dan memilih serta mengambil atau mendapatkan sampel makanan
itu bagi maksud analisis.

(2) Seseorang pegawai diberi kuasa boleh di mana-mana tempat meminta
dan memilih serta mengambil atau mendapatkan sampel bagi maksud
analisis tanpa bayaran daripada mana-mana pengilang yang membuat
makanan untuk jualan atau daripada mana-mana pengimport apa-apa
makanan atau daripada ejen atau pekhidmatnya.

(3) Mana-mana pegawai diberi kuasa itu boleh menghendaki orang itu
atau ejen atau pekhidmatnya supaya menunjukkan dan membenarkan
pemeriksaan akan bungkusan dalam mana makanan itu disimpan pada masa
itu dan mengambil daripadanya sampel yang diminta itu.

(4) Jika apa-apa makanan disimpan untuk jualan secara runcit dalam
suatu bungkusan tidak berbuka, tiada seorang pun boleh dikehendaki oleh
mana-mana pegawai diberi kuasa supaya menjual kurang daripada kesemua
kandungan bungkusan itu.
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(5) Mana-mana orang yang enggan atau cuai mematuhi apa-apa
permintaan atau kehendak yang dibuat oleh seorang pegawai diberi kuasa
menurut seksyen ini melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh
dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi satu tahun atau didenda atau
kedua-duanya.

Tatacara mengambil sampel

6. (1) Jika dimaksudkan untuk menghantar apa-apa sampel dari apa-apa
makanan untuk analisis maka pegawai diberi kuasa yang membeli atau
selainnya mendapatkan sampel itu hendaklah memberitahu penjual itu atau
ejen atau pekhidmatnya yang menjual makanan itu yang dia bermaksud
hendak meminta seorang juruanalisis menganalisis sampel itu.

(2) Tatacara mengambil sampel dan menguruskannya hendaklah seperti
yang ditetapkan melalui peraturan-peraturan.

Perakuan juruanalisis

7. (1) Perakuan juruanalisis hendaklah mengikut borang yang ditetapkan
melalui peraturan-peraturan.

(2) Jika apa-apa kaedah analisis telah ditetapkan  melalui
peraturan-peraturan bagi menganalisis apa-apa makanan maka juruanalisis
hendaklah mengikuti kaedah yang ditetapkan dan dalam perakuan
analisisnya hendaklah menyatakan bahawa dia telah mengikut kaedah yang
ditetapkan itu.

(3) Satu salinan keputusan apa-apa analisis bagi apa-apa makanan yang
diambil oleh seorang pegawai diberi kuasa boleh didapati daripada
juruanalisis oleh orang yang daripadanya makanan yang dianalisis itu telah
dibeli atau didapati apabila dibayar apa-apa fi yang ditetapkan.

(4) Tiada apa-apa salinan keputusan bagi apa-apa analisis yang dibuat di
bawah Akta ini atau apa-apa cetak ulangannya boleh diperagakan atau
digunakan sebagai suatu iklan dan jika mana-mana orang Yyang
memperagakan atau mengguna salinan atau cetak ulangan itu maka dia
melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi satu tahun atau didenda atau kedua-duanya.
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Kuasa meminta maklumat

8. (1) Jika mana-mana pegawai diberi kuasa berpendapat bahawa ada
alasan yang munasabah bagi mengesyaki bahawa mana-mana orang ada
memiliki apa-apa makanan atau lain-lain bahan atau apa-apa perkakas bagi
maksud atau ada kaitan dengan penyediaan, pengawetan, pembungkusan,
penyimpanan, pengiriman, pengedaran atau penjualan makanan dengan
melanggar mana-mana peruntukan Akta ini atau mana-mana peraturan yang
dibuat di bawahnya maka dia boleh menghendaki orang itu supaya
mengemukakan untuk pemeriksaannya apa-apa buku, dokumen atau rekod
lain atau apa-apa maklumat lain berhubungan dengan pengimportan,
penyediaan, pemilikan, pembelian, penjualan atau penyerahan makanan itu
atau lain-lain bahan atau apa-apa perkakas.

(2) Mana-mana pegawai diberi kuasa yang disebutkan dalam
subseksyen (1) boleh membuat atau menyebabkan dibuat salinan atau
cabutan daripada mana-mana buku, dokumen atau rekod itu, atau apa-apa
maklumat lain dan salinan atau cabutan itu yang diperakui sedemikian oleh
pegawai diberi kuasa itu hendaklah, melainkan jika dibuktikan sebaliknya,
disifatkan sebagai salinan atau cabutan yang benar dan betul.

(3) Mana-mana orang yang enggan atau cuai mematuhi kehendak yang
dibuat menurut seksyen ini adalah melakukan suatu kesalahan dan apabila
disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi satu tahun atau
denda atau kedua-duanya.

(4) Mana-mana pegawai diberi kuasa yang—
(a) tidak menyimpan rahsia mengenai semua perkara yang sampai
kepada pengetahuannya pada melaksanakan kewajipan rasminya

di bawah seksyen ini; atau

(b) menyampaikan mana-mana perkara itu kepada sesiapa jua kecuali
bagi maksud menguatkuasakan peruntukan Akta ini,

melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi tiga tahun atau didenda atau kedua-duanya.
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Kuasa Ketua Pengarah mendapatkan butir-butir mengenai ramuan
makanan tertentu

9. (1) Ketua Pengarah boleh setelah mendapat kelulusan secara bertulis
daripada Menteri mengarahkan mana-mana orang yang pada tarikh arahan
itu atau pada bila-bila masa berikutnya menjalankan suatu perniagaan yang
meliputi pengeluaran, pengimportan atau penggunaan apa-apa bahan yang
Akta ini terpakai baginya supaya memberi kepadanya, dalam suatu tempoh
sebagaimana yang dinyatakan dalam arahan itu, apa-apa butir sebagaimana
yang dinyatakan mengenai komposisi dan penggunaan mana-mana bahan
yang dijual atau untuk dijual semasa menjalankan perniagaan itu atau
digunakan dalam penyediaan makanan ini.

(2) Tanpa menjejaskan keluasan subseksyen (1), sesuatu arahan yang
dibuat di bawahnya boleh menghendaki butir-butir berikut diberi berkenaan
dengan apa jua bahan, iaitu—

(@) butir-butir komposisi dan formula kimia bagi bahan itu;

(b) butir-butir bagaimana bahan itu digunakan atau dicadang hendak
digunakan dalam menyediakan makanan;

(c) butir-butir mengenai apa-apa penyiasatan yang dijalankan oleh
orang Yyang menjalankan perniagaan yang berkenaan atau
dijalankan dengan pengetahuannya, bagi maksud menentukan
sama ada dan setakat mana bahan itu, atau apa-apa keluaran yang
dihasilkan apabila bahan itu digunakan sebagaimana tersebut di
atas tadi, adalah membahayakan kesihatan atau dengan apa jua
cara lain mengganggu kesihatan;

(d) butir-butir mengenai apa-apa penyiasatan atau soal-siasat yang
dijalankan oleh orang yang menjalankan perniagaan yang
berkenaan atau dijalankan dengan pengetahuannya, bagi maksud
menentukan kesan kumulatif kepada kesihatan seseorang yang
makan bahan itu sebanyak yang lazim dimakan.

(3) Tiada apa-apa butir-butir yang diberi mengikut arahan di bawah
seksyen ini dan tiada apa-apa maklumat berhubung dengan apa-apa
perniagaan secara individu yang didapati melalui butir-butir itu boleh, tanpa
terlebih dahulu mendapat keizinan secara bertulis daripada orang yang
menjalankan perniagaan yang berkenaan, dizahirkan kecuali pada
menjalankan dengan wajar akan kewajipannya di bawah Akta ini, dan mana-
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mana orang yang menzahirkan mana-mana butir atau maklumat itu
melanggar subseksyen ini melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan
boleh dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi lima tahun atau didenda
atau kedua-duanya.

Pengarah boleh memerintahkan supaya premis makanan atau perkakas
berada dalam keadaan bersih dan suci

10. (1) Jika Pengarah atau seseorang pegawai diberi kuasa olehnya dalam
hal tertentu ini berpuas hati, mengikut pemeriksaanya sendiri atau laporan
seorang pegawai diberi kuasa, bahawa apa-apa premis makanan, atau
apa-apa perkakas yang digunakan bagi atau yang berkaitan dengan
penyediaan, pengawetan, pembungkusan, penyimpanan, pengiriman,
pengedaran atau penjualan makanan, adalah dalam keadaan yang tidak
mematuhi apa-apa kehendak kebersihan dan kesucian yang dinyatakan dalam
peraturan-peraturan yang dibuat di bawah Akta ini, dia boleh, melalui surat
cara bertulis yang disampaikan kepada tuan punya, pemunya atau penduduk
premis itu, atau tuan punya atau pemunya perkakas itu, memerintahkan
supaya premis atau perkakas itu dibersinkan dan disucikan sehingga
memuaskan hati pegawai diberi kuasa dalam tempoh yang dinyatakan dalam
surat cara itu.

(2) Jika selepas tamat tempoh tersebut, Pengarah atau seseorang pegawai
diberi kuasa olehnya dalam hal tertentu ini tidak puas hati bahawa premis
makanan atau perkakas yang dimaksudkan oleh perintah itu telah dibersihkan
dan disucikan keadaannya maka Pengarah atau pegawai itu boleh, melalui
surat cara bertulis, menyampaikan kepada tuan punya, pemunya atau
penduduk premis makanan itu atau tuan punya atau pemunya perkakas itu,
mengikut mana-mana yang berkenaan, mengarahkan bahawa—

(a) premis makanan itu tidak boleh disenggarakan bagi penyediaan,
pengawetan, pembungkusan, penyimpanan atau penjualan
apa-apa makanan atau, berkenaan dengan kenderaan, bagi
pengiriman, pengedaran atau penjualan apa-apa makanan; dan

(b) perkakas itu tidak boleh digunakan dalam atau bagi menyediakan,
mengawet, membungkus, mengendali, membekalkan makanan
atau menghidangkan apa-apa makanan,

sehingga pegawai diberi kuasa telah memberi atau selainnya disifatkan telah
memberi kepada tuan punya, pemunya atau penduduk premis makanan itu
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atau tuan punya atau pemunya perkakas itu, mengikut mana yang berkenaan,
suatu perakuan secara bertulis menyatakan bahawa premis makanan atau
perkakas itu telah dibersihkan dan disucikan keadaannya dan berada dalam
keadaan bersih dan suci.

(3) Tuan punya, pemunya atau penduduk mana-mana premis makanan
atau tuan punya atau pemunya mana-mana perkakas yang perintah di bawah
subseksyen (2) disampaikan kepadanya boleh pada bila-bila masa selepas
perintah itu disampaikan meminta, secara bertulis, Pengarah atau seseorang
pegawai diberi kuasa olehnya dalam hal tertentu ini supaya menyebabkan
premis makanan atau perkakas itu diperiksa oleh seorang pengawai diberi
kuasa di suatu tempat yang dinyatakan dalam surat permintaan itu.

(4) Jika permintaan dibuat sedemikian, premis makanan atau perkakas
yang dimaksudkan oleh permintaan itu hendaklah diperiksa oleh seorang
pegawai diberi kuasa dalam tempoh tujuh hari selepas permintaan itu
diterima oleh Pengarah atau pegawai Yyang diberi kuasa olehnya dalam hal
tertentu ini dan pegawai yang diberik kuasa olehnya dalam hal tertentu ini
dan pegawai diberi kuasa yang menjalankan pemeriksaan itu hendaklah, jika
dia berpuas hati bahawa premis makanan atau perkakas itu telah dibersihkan
dan disucikan keadaannya dan berada dalam keadaan bersih dan suci,
memberi kepada tuan punya, pemunya atau penduduk premis makanan atau
tuan punya atau pemunya perkakas itu, suatu perakuan yang bermaksud
demikian.

(5) Jika permintaan dibuat sedemikian dan premis makanan atau
perkakas itu tidak diperiksa oleh seorang pegawai diberi kuasa dalam tempoh
tujuh hari selepas permintaan itu diterima oleh Pengarah atau pegawai yang
diberi kuasa olehnya dalam hal tertentu ini, suatu perakuan mengenai premis
makanan atau perkakas itu hendaklah disifatkan sebagai telah diberi kepada
tuan punya, pemunya atau penduduk premis makanan itu atau tuan punya
atau pemunya perkakas itu.

(6) Jika perintah di bawah subseksyen (2) telah disampaikan kepada tuan
punya, pemunya atau penduduk mana-mana premis makanan atau kepada
tuan punya atau pemunya mana-mana perkakas dan perakuan baginya belum
lagi kemudiannya diberi atau selainnya tidak disifatkan telah diberi, maka
Mmana-mana orang yang—

(a) menyimpan atau mengguna premis makanan itu atau mana-mana
bahagian daripada premis makanan itu bagi penyediaan,
pengawetan, pembungkusan, penyimpanan atau penjualan atau
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berkenaan dengan kenderaan, bagi pengiriman, pengedaran atau
penjualan apa-apa makanan; atau

(b) menggunakan perkakas itu dalam atau bagi menyediakan,
mengawet, membungkus, mengendali atau membekalkan apa-apa
makanan atau menghidangkan apa-apa makanan,

melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi lima tahun atau didenda atau kedua-duanya.

Penutupan premis tidak suci

11. Pengarah atau seseorang pegawai diberi kuasa olehnya dalam hal
tertentu ini boleh secara bertulis memerintahkan penutupan serta-merta tidak
lebih daripada empat belas hari mana-mana premis yang menyediakan atau
menjual makanan di mana Pengarah atau pegawai yang diberi kuasa olehnya
dalam hal tertentu ini adalah berpendapat bahawa premis itu tidak
dibersihkan dan disucikan keadaannya hingga mungkin mendatangkan
bahaya kepada kesihatan, dan tuan punya, pemunya atau penduduk premis
yang tidak mematuhi perintah itu melakukan suatu kesalahan dan apabila
disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi lima tahun atau
didenda atau kedua-duanya.

Sabitan disiarkan dalam akhbar

12. Suatu pemberitahuan yang mengandungi nama dan pekerjaan mana-
mana orang yang telah disabitkan atas sesuatu kesalahan terhadap Akta ini
atau mana-mana peraturan yang dibuat di bawahnya berserta dengan tempat
atau tempat-tempat perniagannya, jenis kesalahan dan denda, lucut hak dan
penalti lain yang dikenakan hendaklah, jika mahkamah memerintahkan
sedemikian, disiarkan dalam mana-mana akhbar yang beredar di Malaysia
atau di mana-mana bahagiannya, dan mahkamah itu selanjutnya hendaklah
mengarahkan orang yang disabitkan itu supaya membayar kos penyiarannya
dan kos sedemikian itu hendaklah disifatkan seolah-olah ia suatu denda yang
dijatuhkan oleh mahkamah itu.
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BaHacian 111
KESALAHAN DAN KETERANGAN
Pengertian “pemunya hak pengilang atau pembungkus”

12A. (1) Bagi maksud Bahagian ini, istilah “pemunya hak pengilang atau
pembungkus” ertinya—

(a) dalam hal makanan yang dikilang atau dibungkus di luar negeri,
mana-mana orang Yyang mempunyai hak eksklusif untuk
mengedarkan atau menjual makanan itu di Malaysia mengikut
lesen, perjanjian atau francais daripada pengilang luar Negeri itu;
atau

(b) dalam hal makanan yang dikilang atau dibungkus di dalam
negeri, mana-mana orang Yyang bukan pengilang atau
pembungkus tetapi mempunyai hak keempunyaan ke atas
pengedaran dan penjualan makanan itu, atau yang menjadi
pengilang atau pembungkus, mengedarkan atau menjual makanan
itu melalui dan atas nama ejen pemasaran.

(2) Istilah “pemunya hak pengilang atau pembungkus” dalam
subseksyen (1) juga meliputi mana-mana orang yang, berhubung dengan
makanan, mendakwa atau mengemukakan dirinya sebagai pemunya hak
pengilang atau pembungkus, sama ada makanan itu diimport atau dikilang
atau dibungkus dalam negeri.

Makanan yang mengandungi bahan yang memudaratkan kesihatan

13. (1) Mana-mana orang yang menyediakan atau menjual apa-apa
makanan yang ada dalam atau padanya apa-apa bahan yang beracun,
merosakkan atau selainnya memudaratkan kesihatan melakukan suatu
kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi satu ratus ribu
ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi sepuluh tahun atau
kedua-duanya.

(2) Dalam menentukan sama ada apa-apa makanan adalah memudaratkan
kesihatan bagi maksud subseksyen (1), perhatian hendaklah diberikan bukan
sahaja tentang kesan kemungkinan makanan itu kepada kesihatan seseorang
yang memakannya tetapi juga tentang kesan kumulatif kemungkinan
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makanan itu yang pada keseluruhannya mengandungi kandungan yang sama
kepada kesihatan seseorang yang memakan makanan itu sebanyak yang
lazim dimakan.

Makanan yang tidak sesuai untuk dimakan oleh manusia

13a. (1) Mana-mana orang yang menyediakan atau menjual apa-apa
makanan yang mengandungi keseluruhannya atau sebahagiannya—

(a) apa-apa bahan binatang atau sayuran yang berpenyakit, kotor,
reput atau bangar;

(b) apa-apa bahagian binatang yang tidak sesuai untuk dijadikan
makanan; atau

(c) hasil binatang yang sudah mati selain kerana disembelih atau
sebagai binatang buruan,

sama ada dikilangkan atau tidak, melakukan suatu kesalahan dan apabila
disabitkan boleh didenda tidak melebihi lima puluh ribu ringgit atau
dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi lapan tahun atau kedua-duanya.

(2) Mana-mana orang yang menyediakan atau menjual apa-apa makanan
yang mengandungi atau padanya terdapat apa-apa jirim yang asing kepada
sifat makanan itu, atau adalah selainnya tidak sesuai untuk dimakan oleh
manusia, sama ada dikilangkan atau tidak, melakukan suatu kesalahan dan
apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi tiga puluh ribu ringgit atau
dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi lima tahun atau kedua-duanya.

(3) Mana-mana orang yang menyediakan atau menjual apa-apa makanan
sama ada dikilangkan atau tidak yang dimasukkan dalam bungkusan
terkedap dan bungkusan itu rosak dan tidak lagi dapat melindungi
kandungannya daripada tercemar atau merosot, melakukan suatu kesalahan
dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi tiga puluh ribu ringgit
atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi tima tahun atau kedua-
duanya.



Makanan 25

Makanan yang diadukkan

13e. (1) Tiada seorang pun boleh menyediakan atau menjual apa-apa
makanan yang diadukkan.

(2) Bagi maksud dan tanpa menjejaskan keluasan subseksyen (1),
apa-apa makanan hendaklah disifatkan sebagai diadukkan jika—

(a) makanan itu mengandungi atau dicampurkan atau dicairkan
dengan apa-apa bahan yang dengan apa-apa jua cara
menyusutkan sifat pemakanannya atau sifatnya yang lain yang
berfaedah berbanding dengan makanan itu dalam keadaan tulen,
biasa atau tertentu dan dalam keadaan tidak merosot dan baik,
atau yang dengan apa-apa jua cara lain mendatangkan atau
mungkin mendatangkan mudarat atau kerugian kepada pembeli
atau pengguna;

(b) apa-apa bahan atau ramuan telah dikeluarkan, kesemuanya atau
sebahagiannya, atau ditinggalkan, daripada makanan itu dan oleh
sebab pengeluaran atau peninggalan itu, sifat pemakanan atau
sifat berfaedahnya yang lain dalam makanan itu adalah kurang
daripada sifat-sifat makanan itu dalam keadaannya yang tertentu,
atau makanan itu mendatangkan atau mungkin mendatangkan
mudarat atau kerugian kepada pembeli atau pengguna;

(c) makanan itu mengandungi atau dicampurkan atau dicairkan
dengan apa-apa bahan yang nilai perdagangannya lebih rendah
daripada nilai makanan itu dalam keadaan yang tulen, biasa atau
tertentu dan dalam keadaan tidak merosot dan baik;

(d) makanan itu mengandungi apa-apa bahan yang penambahannya
tidak dibenarkan oleh Akta ini atau mana-mana peraturan yang
dibuat di bawah Akta ini;

(e) makanan itu tidak mematuhi standard atau spesifikasi yang
ditetapkan oleh mana-mana peraturan yang dibuat di bawah Akta
ini;

() makanan itu mengandungi apa-apa bahan yang bahagiannya
adalah lebih besar daripada bahagian yang dibenarkan oleh Akta
ini atau mana-mana peraturan yang dibuat di bawah Akta ini;
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(g) makanan itu dicampurkan, diwarnakan, diserbukkan, disalutkan,
digandamkan, disediakan atau selainnya diperlakukan dengan
suatu cara yang membolehkan kerosakan atau kerendahan
mutunya disembunyikan; atau

(h) makan itu terkandung dalam suatu bungkusan, dan kandungn
bungkusan itu sebagaimana yang dibungkus pada asalnya telah
dikeluarkan kesemuanya atau sebahagiannya dan kandungan lain
telah diletakkan dalam bungkusan itu.

(3) Bagi maksud dan tanpa menjejaskan keluasan perenggan (2)(d),
penambahan apa-apa bahan dalm makanan hendaklah disifatkan tidak
dibenarkan atau hendaklah disifatkan dilarang oleh atau di bawah Akta ini
jika standard atau spesifikasi yang ditetapkan bagi makanan itu melalui
peraturan yang dibuat di bawah Akta ini tidak mengadakan peruntukan
secara nyata bagi penambahan bahan itu

(4) Seseorang yang melanggar mana-mana peruntukan seksyen ini
melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak
melebihi dua puluh ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak
melebihi lima tahun atau kedua-duanya.

Mengalihkan makanan dari premis makanan

13c. (1) Jika apa-apa makanan didapati melanggar atau disyaki dengan
munasabah telah melanggar apa-apa peruntukan Akta ini atau mana-mana
peraturan yang dibuat di bawah Akta ini, Pengarah atau mana-mana pegawai
diberi kuasa oleh Pengarah boleh, melalui notis secara bertulis,
memerintahkan mana-mana orang dalam seksyen 24 supaya memanggil
balik, memindahkan atau menarik balik daripada penjualan makanan itu dari
mana-mana premis makanan dalam masa yang dinyatakan dalam notis itu.

(2) Walau apa pun subseksyen (1), adalah menjadi kewajipan
mana-mana orang dalam seksyen 24, jika orang itu mengetahui atau ada
sebab untuk mempercayai atau telah sampai ke pengetahuan orang itu
bahawa apa-apa makanan yang diimport, dikilang, dibungkus, ditanam atau
diternak, disediakan atau dijual oleh orang itu telah melanggar seksyen 13,
13A, atau 13, untuk memanggil balik, memindahkan atau menarik balik
daripada penjualan makanan itu dari mana-mana premis makanan dengan
serta-merta.
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(3) Seseorang yang melanggar subseksyen (1) atau (2) melakukan suatu
kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi satu ratus ribu
ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi sepuluh tahun atau
kedua-duanya.

Larangan terhadap penjualan makanan yang bukan daripada jenis,
bahan atau kualiti yang diminta

14. (1) Mana-mana orang yang menjual apa-apa makanan yang bukannya
dari jenis, atau bukannya dari bahan atau bukannya dari kualiti
(sebagaimana dinyatakan di bawah Akta ini atau mana-mana peraturan yang
dibuat di bawahnya) bagi makanan yang diminta oleh pembeli melakukan
suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh
tidak melebihi lima tahun atau didenda atau kedua-duanya.

(2) Jika peraturan-peraturan yang dibuat di bawah Akta ini mengandungi
peruntukan yang menetapkan standard apa-apa makanan atau komposisi atau
melarang atau menyekat penambahan apa-apa bahan kepada apa-apa
makanan maka pembeli makanan itu hendaklah, melainkan jika dibuktikan
sebaliknya, disifatkan bagi maksud seksyen ini sebagai telah meminta
makanan yang mematuhi peruntukan peraturan-peraturan yang sedemikian
itu.

Pelabelan, dll., yang tidak menepati standard makanan

15. Jika suatu standard telah ditetapkan bagi apa-apa makanan maka
mana-mana orang Yyang membungkus, melabel atau mengiklankan,
menyedia, apa-apa makanan yang tidak menepati standard itu, dengan
sedemikian cara hingga mungkin makanan itu dikelirukan sebagai makanan
daripada standard yang ditetapkan melakukan suatu kesalahan dan apabila
disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi tiga tahun atau
didenda atau kedua-duanya.

Pelabelan yang palsu, dll.

16. Mana-mana orang yang menyedia, membungkus, melabel atau menjual
apa-apa makanan dengan suatu cara yang palsu, mengelirukan atau
memperdayakan berkenaan dengan sifat, jenis, nilai, bahan, Kkualiti,
komposisi, merit atau keselamatan, kekuatan, ketulenan, berat, asal-usul,
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lama atau bahagian kandungannya atau bersalahan dengan mana-mana
peraturan yang dibuat di bawah Akta ini melakukan suatu kesalahan dan
apabila disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi tiga
tahun atau didenda atau kedua-duanya.

Iklan

17. (1) Seseorang yang bagi maksud menyempurnakan atau menggalakkan
penjualan apa-apa makanan, menyiarkan atau menyebabkan disiarkan, sama
ada atas kehendaknya sendiri atau sebagai ejen atau pekhidmat kepada orang
yang meminta disempurnakan atau digalakkan penjualan itu, apa-apa iklan
yang berhubungan dengan atau mungkin menyebabkan mana-mana orang
mempercayai bahawa iklan itu adalah berhubungan dengan makanan itu atau
dengan apa-apa ramuan atau juzuknya, yang—

(a) secara langsung atau secara tidak langsung layak atau tidak
selaras dengan atau berlawanan dengan apa-apa butir yang
dikehendaki oleh mana-mana peraturan yang dibuat di bawah
Akta ini supaya ditandakan pada atau dikepilkan kepada makanan
itu atau ditandakan pada atau dikepilkan kepada mana-mana
bungkusan yang mengandungi makanan yang sedemikian itu;

(b) dilarang oleh mana-mana peraturan yang sedemikian itu daripada
ditandakan pada atau dikepilkan kepada makanan yang
sedemikian itu atau ditandakan pada atau dikepilkan kepada
mana-mana bungkusan yang mengandungi makanan yang
sedemikian itu;

(c) meninggalkan daripada nama atau perihal apa-apa makanan apa
jua perkataan atau perkataan yang dikehendaki oleh mana-mana
peraturan yang dibuat di bawah Akta ini supaya dimasukkan ke
dalam nama atau perihal yang ditandakan pada atau dikepilkan
kepada makanan yang sedemikian itu atau ditandakan pada atau
dikepilkan kepada mana-mana bungkusan yang mengandungi
makanan yang sedemikian itu; atau

(d) mungkin memperdaya pembeli berhubung dengan sifat, jenis,
nilai, bahan, kualiti, kekuatan, ketulenan, komposisi, merit atau
keselamatan, berat, bahagian kandungan, asal-usul, lama atau
kesan apa-apa makanan atau apa-apa ramuan atau juzuknya,
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melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi tiga tahun atau didenda atau kedua-duanya.

(2) Seseorang yang menyiarkan atau menyebab disiarkan apa-apa iklan
yang tidak mengandungi suatu pernyataan menerangkan nama sebenarnya
orang yang olehnya atau bagi pihaknya iklan itu disiarkan dan alamat tempat
perniagaan atau tempat kediamannya melakukan suatu kesalahan dan apabila
disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi tiga tahun atau
didenda atau kedua-duanya:

Dengan syarat bahawa jika orang itu suatu syarikat maka adalah
mencukupi jika pernyataan itu menerangkan nama tempat di mana syarikat
itu mempunyai pejabat berdaftarnya dan bukannya alamat tempat perniagaan
syarikat itu.

(3) Tiada apa-apa jua dalam subseksyen (2)—

(a) boleh dipakai berkenaan dengan apa-apa iklan yang disiarkan
secara lisan atau dengan apa-apa cara mengeluarkan atau
menghantar cahaya atau bunyi; atau

(b) boleh menyentuh kuat kuasa mana-mana peruntukan lain dalam
Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat di bawahnya
yang berhubungan dengan pelabelan makanan.

(4) Apa-apa pernyataan yang terkandung dalam iklan bagi apa-apa
makanan yang berupa sebagai menerangkan nama orang yang olehnya atau
bagi pihaknya iklan sedemikian itu disiarkan hendaklah, sehingga dibuktikan
sebaliknya, menjadi keterangan yang mencukupi tentang nama orang yang
sedemikian itu.

(5) Tiada apa-apa jua dalam seksyen ini boleh dipakai bagi apa-apa iklan
yang mematuhi mana-mana peraturan yang dibuat di bawah Akta ini
berhubung dengan penzahiran atau selainnya tentang nama dan alamat
tempat perniagaan atau tempat kediaman pengilang atau penjual makanan
yang diiklankan atau ejen pengilang atau penjual itu.



30 Undang-Undang Malaysia AKTA 281

Kuasa mahkamah memerintahkan lesen dibatalkan dan makanan
dilupuskan

18. (1) Apabila seseorang disabitkan atas sesuatu kesalahan di bawah Akta
ini, maka mahkamah boleh, sebagai tambahan kepada apa-apa penalti lain
yang boleh dikenakan dengan sahnya, membatalkan apa-apa lesen yang
dikeluarkan kepada orang itu di bawah Akta ini atau mana-mana peraturan
yang dibuat di bawahnya.

(2) Jika seseorang telah disabitkan atas suatu kesalahan di bawah Akta
ini, mahkamah boleh memerintahkan supaya apa-apa makanan daripada jenis
yang serupa yang dipunyai atau dimiliki oleh orang sabitan itu atau apa-apa
jua yang dijumpai bersama-sama dengan makanan yang sedemikian itu
dilucuthak dan apabila perintah sedemikian itu dibuat makanan atau benda
yang sedemikian itu boleh dilupuskan sebagaimana yang diarahkan oleh
mahkamah.

Pendakwaan

19. (1) Jika seseorang juruanalisis, setelah menganalisis atau memeriksa
apa-apa makanan yang Akta ini terpakai baginya, telah memberi suatu
perakuan dan daripada perakuan itu didapati bahawa suatu kesalahan di
bawah Akta ini telah dilakukan maka pegawai berkuasa boleh, tertakluk
kepada seksyen 377 Kanun Tatacara Jenayah dan seksyen 32a, menjalankan
prosiding di bawah Akta ini di hadapan mana-mana mahkamah yang
mempunyai bidang kuasa di tempat di mana makanan yang dijual itu telah
sebenarnya disampaikan kepada pembeli atau sampelnya diambil.

(1a) Perakuan juruanalisis yang disebut dalam subseksyen (1) hendaklah
diberikan kepada Pengarah atau mana-mana pegawai diberi kuasa dalam
tempoh sembilan puluh hari dari tarikh makanan itu dihantar untuk analisis.

(2) Jika apa-apa makanan telah dibeli atau didapati daripada mana-mana
orang untuk analisis atau pemeriksaan, tiada apa-apa prosiding berkenaan
dengan penjualan itu atau apa-apa kesalahan terhadap Akta ini boleh
dimulakan selepas tamat tempoh satu ratus lima puluh hari dari masa
makanan itu dibeli atau didapati.

(3) Dalam apa jua prosiding di bawah Akta ini, kandungan apa-apa
bungkusan yang nampaknya kemas dan dalam keadaan asal bungkusannya
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oleh pengilang hendaklah, melainkan jika dibuktikan sebaliknya, disifatkan
sebagai makanan daripada perihal yang dinyatakan pada label itu.

Perakuan juruanalisis hendaklah menjadi keterangan prima facie

20. Dalam apa jua prosiding di bawah Akta ini sesuatu perakuan analisis
yang berupa sebagai ditandatangani oleh juruanalisis boleh diterima sebagai
keterangan prima facie tentang fakta yang dinyatakan dalamnya dengan
syarat bahawa—

(i) pihak yang terhadapnya perakuan itu dikemukakan mungkin
menghendaki kehadiran juruanalisis itu bagi maksud pemeriksaan
balas jika suatu notis yang menghendaki kehadiran juruanalisis
itu telah diberikan kepada pendakwa tiga hari genap sebelum
perbicaraan; dan

(if) tiada satu pun perakuan daripada juruanalisis boleh diterima
sebagai keterangan melainkan jika pihak yang bermaksud hendak
mengemukakannya telah pun sebelum perbicaraan itu memberi
notis sepuluh hari genap tentang cadangan itu berserta dengan
satu salinan perakuan itu, kepada pihak yang terhadapnya
perakuan itu dimaksud hendak dikemukakan.

Mahkamah boleh memerintahkan juruanalisis bebas membuat analisis

21. (1) Jika sesuatu sampel telah diambil dan didapati mengikut seksyen 5
atau diuruskan mengikut peraturan yang dibuat di bawah seksyen itu,
mahkamah yang di hadapannya apa-apa prosiding atas sesuatu kesalahan
terhadap Akta ini dibicarakan boleh dilaksanakan secara munasabah dan
teknikal berbuat demikian dan atas permintaan mana-mana satu pihak dalam
prosiding itu memerintahkan supaya bahagian sampel yang disimpan oleh
pegawai diberi kuasa itu dihantar kepada juruanalisis lain untuk analisis:

Dengan syarat bahawa pegawai diberi kuasa itu adalah dikehendaki
menyimpan sebahagian daripada sampel itu bagi maksud yang sedemikian
itu.

(2) Mahkamah boleh memerintahkan pihak yang membuat permintaan
itu supaya membayar kos bagi analisis itu.
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Anggapan jualan, dsb.

22. Dalam apa jua prosiding di bawah Akta ini—

(a) keterangan bahawa bungkusan yang mengandungi apa-apa

makanan yang baginya Akta ini terpakai menunjukkan nama,
alamat atau tanda berdaftar seseorang pengimport, pengilang atau
pembungkus, atau pemunya hak pengilang atau pembungkus,
atau seseorang ejen mana-mana daripada mereka, hendaklah
menjadi keterangan prima facie bahawa makanan itu adalah
diimport, dikilangkan atau dibungkus, mengikut mana-mana yang
berkenaan oleh setiap seorang daripada orang yang namanya,
alamatnya atau tanda berdaftarnya ditunjukkan pada bungkusan
itu;

(b) apa-apa bahan yang biasanya digunakan untuk makanan manusia,

(©)

(d)

yang dijual atau ditawarkan, didedahkan atau disimpan untuk
dijual hendaklah, sehingga dibuktikan sebaliknya, dianggap
sebagai telah dijual atau, mengikut mana yang berkenaan,
dimaksudkan untuk dijual sebagai makanan manusia;

apa-apa bahan yang biasanya digunakan untuk makanan manusia
yang terdapat di premis yang digunakan untuk menyedia,
menyimpan atau menjual bahan itu dan apa-apa bahan yang
biasanya diguna dalam mengilang keluaran untuk makanan
manusia yang didapati di premis yang digunakan untuk
menyedia, menyimpan atau menjual keluaran itu hendaklah,
sehingga dibuktikan sebaliknya, dianggap sebagai dimaksudkan
untuk dijual atau untuk mengilang keluaran untuk dijual sebagai
makanan manusia; dan

apa-apa bahan yang boleh digunakan dalam komposisi atau
penyediaan apa-apa bahan yang biasanya diguna untuk makanan
manusia yang terdapat di premis di mana bahan itu disediakan
hendaklah, sehingga dibuktikan sebaliknya, dianggap sebagai
dimaksudkan untuk penggunaan yang sedemikian itu.
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Tidak menjadi pembelaan jika kesalahan tidak dilakukan dengan
sengaja

23. Dalam sesuatu pendakwaan kerana menjual apa-apa makanan yang
berlawanan dengan peruntukan Akta ini atau mana-mana peraturan yang
dibuat di bawahnya tidaklah menjadi pembelaan dengan menyatakan bahawa
defendan tidak bertindak dengan sengaja melainkan jika dia juga
membuktikan bahawa dia telah mengambil segala langkah yang munasabah
untuk menentukan yang penjualan makanan itu tidak akan menjadi suatu
kesalahan terhadap Akta ini atau terhadap mana-mana peraturan yang dibuat
di bawahnya.

Notis terlebih dahulu tentang keterangan pakar dalam mahkamah

23a. Dalam apa-apa prosiding bagi sesuatu kesalahan di bawah Akta ini,
tiada keterangan pakar boleh diterima sebagai keterangan melainkan jika,
dalam tempoh yang berakhir sepuluh hari genap sebelum perbicaraan, orang
yang dipertuduh dengan kesalahan itu telah menyampaikan kepada
pendakwa suatu notis bertulis bahawa dia bermaksud untuk mengemukakan
keterangan pakar, dan hendaklah menzahirkan dalam notis itu nama pakar
dan sifat keterangan pakar itu; dan hendaklah juga melampirkan sesalinan
apa-apa dokumen yang hendak dikemukakan oleh pakar itu dalam
perbicaraan itu.

Penjualan, dll., oleh ejen atau pekhidmat

24. (1) Bagi maksud Akta ini, tiap-tiap orang yang menyedia,
membungkus, melabel, mengiklan atau menjual apa-apa makanan hendaklah
disifatkan berbuat demikian sama ada atas kehendaknya sendiri atau sebagai
ejen atau pekhidmat mana-mana orang lain.

(2) Dalam sesuatu penyediaan, pembungkusan, pelabelan, pengiklanan
atau penjualan oleh ejen atau pekhidmat, prinsipal atau majikannya
hendaklah menanggung liabiliti yang sama seolah-olah dia sendiri telah
melakukan penyediaan, pembungkusan, pelabelan, pengiklanan atau
penjualan itu.

(3) Dalam hal penjualan apa-apa makanan dengan melanggar Akta ini
atau mana-mana peraturan yang dibuat di bawah Akta ini oleh seseorang
peruncit atau penjual, atau pekhidmatnya atau ejennya, peruncit, penjual,
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pekhidmat atau ejen yang melakukan penjualan itu hendaklah, bagi maksud
Akta ini, disifatkan sebagai ejen bagi pengimport, pengilang, pembungkus,
peladang atau penternak, orang yang menyediakan makanan itu atau
pemunya hak pengilang atau pembungkus, atau ejen kepada ejen mana-mana
daripada mereka, dan setiap seorang daripada orang itu hendaklah
mempunyai tanggungan yang sama seperti tanggungan peruncit atau penjual
atau pekhidmat atau ejen itu seolah-olah dia sendiri telah melakukan
penjualan itu melainkan jika orang itu membuktikan bahawa dia tidak
mungkin bertanggungjawab bagi pelanggaran itu.

Anggapan menjual makanan untuk makanan manusia

25. (1) Apabila apa-apa makanan dijual atau didedahkan atau ditawar
untuk dijual maka makanan itu hendaklah, melainkan jika dibuktikan
sebaliknya, disifatkan sebagai dijual atau didedahkan atau ditawar untuk
dijual sebagai makanan manusia.

(2) Pembelian dan penjualan sampel makanan di bawah peruntukan Akta
ini bagi maksud analisis hendaklah disifatkan sebagai pembelian dan
penjualan makanan itu sebagai makanan manusia melainan penjual
membuktikan bahawa sebahagian besar daripada sampel yang telah diambil
itu bukannya ditawar, didedahkan atau dimaksud untuk dijual sebagai
makanan manusia.

(3) Bagi maksud Akta ini, tiap-tiap orang hendaklah disifatkan menjual
atau bermaksud hendak menjual apa-apa makanan jika dia menjual atau
bermaksud hendak menjual sebagai makanan manusia apa-apa makanan
yang menjadi suatu juzuk dalam makanan yang sedemikian itu.

Tidak menzahirkan maklumat

26. (1) Tiada seorang pun pendakwa atau saksi dalam apa-apa pendakwaan
di bawah Akta ini boleh dipaksa menzahirkan fakta yang dia menerima apa-
apa maklumat atau jenis maklumat yang sedemikian itu atau nama mana-
mana orang yang memberi maklumat sedemikian itu.

(2) Tiada seorang pun pegawai yang hadir sebagai pendakwa atau saksi
boleh dipaksa mengemukakan apa-apa laporan atau dokumen sulit yang
dibuat atau diterima olehnya atas sifat rasminya atau membuat apa-apa
pernyataan berhubung dengannya.
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Proses pengilangan dan rahsia perdagangan

27. Mana-mana orang yang menzahirkan apa-apa maklumat yang didapati
olehnya berkaitan dengan pentadbiran atau pelaksanaan Akta ini atau
mana-mana peraturan yang dibuat di bawahnya berhubung dengan apa-apa
proses pengilangan atau rahsia perdagangan yang digunakan pada
menjalankan apa-apa perdagangan, perindustrian atau proses tertentu adalah,
melainkan jika penzahiran itu dibuat bagi maksud Akta ini atau mana-mana
prosiding jenayah di bawah Akta ini atau dengan persetujuan orang yang
menjalani perdagangan, perindustrian atau proses itu, melakukan suatu
kesalahan dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak
melebihi lima tahun atau didenda atau kedua-duanya.

Tanggungan pengimport, pengilang, pembungkus, dsb.

28. Jika makanan yang berkaitan dengannya terdapat pelanggaran
mana-mana peruntukan Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat di
bawah Akta ini adalah dijual, dalam bungkusan tidak berbuka, mana-mana
orang yang kelihatan daripada apa-apa pernyataan yang terdapat pada
bungkusan itu atau yang terlampir pada bungkusan itu telah mengimport atau
mengilang atau menyediakan makanan itu atau telah membungkusnya dalam
bungkusan itu atau menjadi pemunya hak pengilang atau pembungkus, atau
menjadi ejen mana-mana daripada mereka, hendaklah, melainkan jika
dibuktikan  sebaliknya, disifatkan telah mengimport, mengilang,
menyediakan atau membungkus makanan itu dalam bungkusan tidak
berbuka itu dan boleh dikenakan penalti yang sama seolah-olah dia telah
sebenarnya menjual makanan itu dalam bungkusan itu.

BaHaciaN IV
PENGIMPORTAN, WARANTI DAN PEMBELAAN
Pengimportan
29. (1) Tertakluk kepada peruntukan subseksyen (2) dan (3),
pengimportan apa-apa makanan yang tidak mematuhi peruntukan Akta ini

atau mana-mana peraturan yang dibuat di bawahnya adalah dilarang.

(2) Jika sesuatu makanan yang hendak diimport ke dalam Malaysia
adalah makanan diproses dalam bentuk sempurna dan jika dijual dalam
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Malaysia akan menjadi suatu kesalahan berhubung dengan pelabelan maka
makanan itu boleh diimport ke dalam Malaysia bagi maksud melabelkannya
semula supaya peruntukan Akta ini berhubung dengan pelabelan dipatuhi.

(3) Jika sesuatu makanan yang hendak diimport ke dalam Malaysia
adalah makanan mentah atau separa proses dan jika dijual dalam Malaysia
akan menjadi suatu kesalahan maka makanan itu boleh diimport ke dalam
Malaysia bagi maksud memproses semula atau memperbaiki mutu makanan
itu supaya peruntukan Akta ini dipatuhi.

(4) Jika makanan yang sedemikian itu diimport ke dalam Malaysia bagi
maksud pelabelan semula, pemprosesan semula atau perbaikan mutu dan
makanan itu tidak dilabel semula, diproses semula atau diperbaiki mutunya
dalam masa tiga bulan dari tarikh pengimportan, maka makanan itu
hendaklah dieksport oleh pengeksport dalam tempoh dua bulan atau sesuatu
tempoh lain yang akan ditentukan oleh Menteri dan jika makanan itu tidak
dieksport sedemikian ia hendaklah dilucuthakkan dan dilupuskan
sebagaimana yang diarahkan oleh Menteri.

(5) Pengarah boleh menghendaki pengimport supaya melabel semula
atau memproses semula atau memperbaiki mutu makanan itu di suatu
kawasan ditetapkan di bawah penyeliaan seorang pegawai berkuasa untuk
memastikan bahawa pelabelan semula, pemprosesan semula atau perbaikan
mutu makanan itu mematuhi peruntukan Akta ini.

(6) Menteri boleh mengecualikan mana-mana makanan atau kelas
makanan daripada peruntukan seksyen ini.

Waranti

30. (1) Tiada seorang pun pengilang atau pengedar atau peniaga apa-apa
makanan yang ditetapkan oleh Menteri boleh menjual makanan sedemikian
itu kepada mana-mana penjual melainkan waranti bertulis atau pernyataan
bertulis lain diberi yang menyatakan bahawa makanan itu mematuhi
peruntukan Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat di bawahnya.

(2) Mana-mana orang Yyang melanggar peruntukan subseksyen (1)
melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi tiga tahun atau didenda atau kedua-duanya.
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Waranti bertulis menjadi pembelaan yang memadai

31. (1) Tertakluk kepada peruntukan seksyen ini, adalah menjadi suatu
pembelaan yang memadai dalam apa jua pendakwaan kerana sesuatu
kesalahan di bawah Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat di
bawahnya jika defendan membuktikan bahawa—

(a) dia membeli barang yang dijual olehnya berdasarkan waranti
bertulis atau pernyataan bertulis lain tentang jenis makanan yang
dibeli dan ditandatangani oleh atau bagi pihak orang yang
daripadanya defendan itu membelinya;

(b) dia tidak mempunyai sebab untuk mempercayai bahawa makanan
yang dijual itu tidak menepati waranti atau pernyataan bertulis
itu; dan

(c) jika makanan itu telah sebenarnya menepati waranti atau
pernyataan bertulis itu, maka penjualan makanan itu oleh
defendan tidak akan menjadi kesalahan yang dia dipertuduhkan
itu.

(2) Tiada apa-apa waranti bertulis atau pernyataan bertulis lain yang
diberi atau dibuat oleh orang yang bermastautin di luar Malaysia boleh
menjadi apa-apa pembelaan di bawah seksyen ini melainkan defendan
membuktikan bahawa dia telah mengambil langkah yang munasabah bagi
menentukan, dan telah sebenarnya mempercayai kebenaran perkara yang
dinyatakan dalam waranti atau pernyataan bertulis itu.

(3) Tiada apa-apa waranti bertulis atau pernyataan bertulis lain boleh
menjadi apa-apa pembelaan dalam apa-apa pendakwaan melainkan
defendan—

(a) telah dalam tempoh empat belas hari selepas penerimaan waranti
atau pernyataan itu memberi satu salinannya kepada Pengarah
atau mana-mana pegawai yang diberi kuasa olehnya dalam hal
tertentu ini; dan

(b) telah dalam tempoh tujuh hari selepas penyampaian saman itu
menyerahkan kepada pendakwa satu salinan waranti atau
pernyataan itu berserta dengan notis bertulis yang menyatakan
bahawa dia bermaksud hendak bergantung kepadanya dan
menyebutkan nama dan alamat orang yang daripadanya dia
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menerimanya dan dalam tempoh yang sama juga menghantar
melalui pos berdaftar suatu notis yang serupa itu tentang
cadangannya kepada orang itu.

(4) Apabila defendan adalah seorang ejen atau pekhidmat bagi seseorang
yang membeli makanan di bawah suatu waranti atau pernyataan bertulis
yang sedemikian itu maka dia adalah berhak mendapat faedah seksyen ini
mengikut cara yang sama dan setakat yang sama seperti keadaan prinsipal
atau majikannya, sekiranya dia menjadi defendan:

Dengan syarat bahwa ejen atu pekhidmat itu membuktikan selanjutnya
bahawa dia tidak mempunyai sebab untuk mempercayai bahawa makanan itu
tidak menepati waranti atau pernyataan itu.

Penalti kerana waranti palsu

32. (1) Mana-mana orang yang berkenaan dengan sesuatu makanan yang
dijual olehnya sebagai prinsipal atau ejen memberikan kepada pembeli suatu
waranti palsu secara bertulis adalah melakukan suatu kesalahan dan apabila
disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi dua tahun atau
didenda atau kedua-duanya:

Dengan syarat bahawa adalah menjadi pembelaan jika dia membuktikan
hingga memuaskan hati mahkamah bahawa semasa dia memberi waranti itu
dia mempunyai sebab untuk mempercayai bahawa pernyataan atau perihal
yang terkandung dalamnya adalah benar.

(2) Peruntukan subseksyen 19(2) yang bermaksud bahawa tiada apa-apa
prosiding boleh dibawa selepas tamatnya tempoh satu ratus lima puluh hari
dari masa membeli atau mendapatkan apa-apa makanan tidk terpakai
berhubung dengan waranti palsu.
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BaHacian V
PERUNTUKAN PELBAGAI
Pendakwaan

32a. Tiada pendakwaan boleh dimulakan bagi sesuatu kesalahan di bawah
Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat di bawah Akta ini tanpa
keizinan bertulis Pendakwa Raya.

Kuasa untuk memerintahkan kehadiran di mahkamah

328. (1) Jika Pengarah atau mana-mana pegawai diberi kuasa mempunyai
alasan yang munasabah untuk mempercayai bahawa mana-mana orang telah
melakukan suatu kesalahan di bawah Akta ini, dia boleh, sebagai ganti
membuat permohonan kepada mahkamah untuk mendapatkan saman, dengan
serta-merta menyampaikan kepada orang itu suatu notis yang memerintahkan
orang itu supaya hadir di hadapan mahkamah Majistret yang paling hampir
yang mempunyai bidang kuasa untuk membicarakan kesalahan itu, pada
masa dan tarikh yang dinyatakan dalam notis itu.

(2) Jika mana-mana orang yang disampaikan suatu notis sebagaimana
yang diperuntukkan oleh subseksyen (1) tidak hadir dengan sendiri atau
melalui peguam, mahkamah boleh jika berpuas hati bahawa notis itu telah
disampaikan, mengeluarkan suatu waran bagi menangkap orang itu
melainkan jika didapati adalah tidak semunasabahnya mungkin bagi orang
itu untuk hadir sedemikian atau dalam hal suatu kesalahan boleh kompaun,
orang itu telah dibenarkan mengkompaunkan kesalahan itu dalam tempoh
yang dinyatakan dalam notis itu menurut seksyen 33.

(3) Notis di bawah subseksyen (1) hendaklah sebagaimana yang
ditetapkan melalui peraturan-peraturan.

Kuasa untuk mengkompaun

33. (1) Pengarah atau mana-mana pegawai diberi kuasa yang diberi kuasa
oleh Pengarah boleh, dengan keizinan bertulis Pendakwa Raya,
mengkompaun apa-apa kesalahan boleh kompaun yang dilakukan oleh
mana-mana orang dengan membuat suatu tawaran bertulis kepada orang itu
dan dengan mengutip daripada orang itu suatu amaun yang tidak melebihi
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lima puluh peratus amaun maksimum denda bagi kesalahan yang dilakukan
itu.

(2) Apa-apa pembayaran kompaun di bawah seksyen ini hendaklah
dibuat di tempat yang dinyatakan dalam notis di bawah seksyen 32 dan
dalam tempoh yang dinyatakan dalam notis itu atau, dalam hal jika
pelanjutan tempoh diberikan, dalam tempoh itu.

(3) Jika suatu kesalahan dikompaunkan di bawah subseksyen (1)—

(a) tiada pendakwaan boleh selepas itu dimulakan berkenaan dengan
kesalahan itu terhadap orang yang kepadanya tawaran untuk
mengkompaunkan itu dibuat; dan

(b) apa-apa makanan atau perkakas yang disita hendaklah
dilucuthakkan, dimusnahkan atau dipulangkan kepada orang itu,
sebagaimana yang difikirkan patut oleh Pengarah atau pegawai
diberi kuasa selepas mengambil kira sifat kesalahan itu dan
keadaan makanan atau perkakas itu, dan tiada prosiding
selanjutnya boleh diambil berkenaan dengan makanan itu.

(4) Semua jumlah wang yang diterima oleh Pengarah atau pegawai diberi
kuasa di bawah seksyen ini hendaklah dibayar ke dalam dan menjadi
sebahagian daripada Kumpulan Wang Disatukan Persekutuan.

(5) (Dipotong oleh Akta A1266).

Kesalahan oleh pertubuhan perbadanan

33a. Jika sesuatu pertubuhan perbadanan melakukan suatu kesalahan di
bawah Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat di bawah Akta ini,
maka mana-mana orang yang, pada masa kesalahan itu dilakukan,
merupakan pengarah, pengurus, setiausaha atau pegawai serupa itu yang lain
bagi pertubuhan perbadanan itu atau seseorang yang berupa sebagai
bertindak atas mana-mana sifat sedemikian, atau mengikut apa-apa cara atau
sehingga apa-apa takat bertanggungjawab bagi pengurusan apa-apa hal
ehwal pertubuhan perbadanan itu, atau membantu dalam pengurusan
sedemikian—

(@) boleh dipertuduh secara berasingan atau bersesama dalam
prosiding yang sama dengan pertubuhan perbadanan itu; dan
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(b) jika pertubuhan perbadanan itu didapati bersalah atas kesalahan
itu, hendaklah disifatkan telah melakukan kesalahan itu
melainkan jika, dengan mengambil kira jenis fungsinya atas sifat
itu dan semua hal keadaan, dia membuktikan—

(i) bahawa kesalahan itu telah dilakukan tanpa pengetahuannya,
keizinannya atau pembiarannya; dan

(if) bahawa dia telah mengambil segala langkah berjaga-jaga yang
munasabah dan menjalankan segala usaha yang sewajarnya
untuk mengelakkan pelakuan kesalahan itu.

Perlindungan terhadap prosiding undang-undang

33e. Tiada tindakan, guaman, pendakwaan atau prosiding lain boleh dibawa,
dimulakan atau dikekalkan di dalam mana-mana mahkamah terhadap
mana-mana pegawai diberi kuasa atas sebab atau berkenaan dengan apa-apa
perbuatan yang dilakukan atau yang ditinggalkan daripada dilakukan olehnya
bagi tujuan menguatkuasakan Akta ini melainkan jika dibuktikan bahawa
perbuatan itu dilakukan atau ditinggalkan daripada dilakukan dengan niat
jahat dan tanpa kepercayaan yang munasabah bahawa perbuatan itu adalah
perlu bagi melaksanakan tujuan yang dimaksudkan olehnya.

Tanggung rugi

33c. (1) Kerajaan tidak boleh dikehendaki menggantikan apa-apa kerugian
yang ditanggung oleh seseorang pemunya atau penduduk atau orang yang
bertanggungjawab bagi mana-mana premis makanan akibat daripada
kemasukan, penggeledahan atau penyitaan di bawah Akta ini, melainkan jika
kerosakan itu telah disebabkan oleh pengabaian atau kesalahan yang
disengajakan oleh seorang pegawai awam.

(2) Jika berlaku apa-apa pertikaian tentang amaun pampasan berkenaan
dengan apa-apa kerosakan yang disebabkan sedemikian, maka amaun
pampasan itu hendaklah ditentukan dan diputuskan secara terus oleh suatu
mahkamah Majistret.
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Kuasa membuat peraturan-peraturan

34. Menteri boleh membuat peraturan-peraturan bagi melaksanakan dengan
lebih baik maksud dan peruntukan Akta ini, dan khususnya dan tanpa
menyentuh keluasan yang tersebut di atas bagi segala atau mana-mana
perkara yang berikut:

(@)

(b)
(©)

(d)

(e)

(f)

(@)

untuk menetapkan standard, komposisi, kekuatan, potensi,
ketulenan, kualiti, berat, kuantiti, tempoh penggunaan atau
lain-lain sifat bagi apa-apa makanan atau apa-apa ramuan atau
komponennya;

untuk melarang penambahan apa-apa bahan tertentu;

untuk melarang penambahan apa-apa bahan tertentu lebih
daripada kuantiti tertentu akan bahan yang dibenarkan kepada
apa-apa makanan;

untuk mengisytiharkan bahawa apa-apa makanan atau kelas
makanan adalah teraduk disebabkan ada dalamnya atau
ditambah kepadanya atau dikeluarkan atau ditinggalkan
daripadanya apa-apa bahan atau kelas bahan ditetapkan;

untuk melarang apa-apa jua cara penyediaan atau pengawetan
apa-apa makanan;

berkenaan dengan penggunaan apa-apa bahan sebagai suatu
ramuan bagi apa-apa makanan supaya dapat menahan pengguna
atau pembeli daripada terpedaya atau terkeliru tentang kualiti,
kuantiti, sifat, nilai, komposisi, kesan, merit atau
keselamatannya atau untuk mengelakkan kemudaratan kepada
kesihatan pengguna atau pembeli;

untuk menjamin kebersihan dan bebas daripada pencemaran
atau pengadukan apa-apa makanan semasa menyediakan,
mengawet, membungkus, menyimpan, mengangkut, mengedar
atau menjualkannya dan kebersihan tempat, bekas, perkakas
dan kenderaan yang diguna dalam menyediakan, mengawet,
membungkus, menyimpan, mengangkut, mengedar atau
menjualkannya dan untuk menjamin pengelolaan yang wajar
tempat di mana makanan itu disediakan atau dijualkan dan bagi
maksud ini menghendaki sesorang itu supaya menjalani



(h)

(i)
@)

(k)

()

(m)

(n)

()

(p)

(@)

Makanan 43

pemeriksaan doktor oleh seorang doktor yang diberi kuasa
dalam hubungan ini;

untuk mengawal selia premis makanan dan orang yang bekerja
atau memberikan perhatian dalam apa-apa aktiviti berhubung
dengan premis makanan atau yang diambil kerja di premis itu;

(Dipotong oleh Akta A1117);

berkenaan dengan pengangkutan barang makanan yang
tertakluk kepada peruntukan Akta ini termasuk pelesenan
kenderaan yang digunakan untuk mengangkut makanan;

untuk menetapkan cara melabelkan makanan yang dijual dalam
bungkusan atau sebaliknya perkara yang hendak dimasukkan
atau tidak hendak dimasukkan pada label-label itu;

untuk menetapkan saiz, dimensi dan spesifikasi lain bungkusan
makanan;

untuk menetapkan kaedah menganalisis apa-apa makanan dan
bentuk perakuan analisis;

untuk menetapkan standard dan syarat-syarat yang hendak
dipatuhi oleh makmal yang diluluskan berkenaan dengan
analisis makanan bagi maksud Akta ini;

untuk mengadakan peruntukan mengenai pendaftaran dan
pelesenan makmal dan juruanalisis dan untk menetapkan fi
baginya;

untuk menetapkan fi yang kena dibayar bagi menganalisis
apa-apa makanan oleh seorang juruanalisis dan bagi apa-apa
salinan keputusan apa-apa analisis dan bagi apa-apa lesen yang
dikeluarkan atau pendaftaran yang dilakukan di bawah Akta ini
atau di bawah mana-mana peraturan yang dibuat di bawahnya,
termasuk apa-apa lesen atau pendaftaran berhubung dengan
pengimportan dan pengeksportan makanan;

untuk menetapkan fi yang kena dibayar bagi sesuatu lesen atau
perakuan yang dikeluarkan atau pendaftaran yang dilakukan di
bawah Akta ini atau mana-mana peraturan yang dibuat di
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(ra)

()

(t)

(u)

(v)

)
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bawahnya berhubung bagaimanapun dengan pengimportan,
pengeksportan, penyediaan, pengawetan, pembungkusan,
penyimpanan, pengangkutan, pengedaran atau penjualan
apa-apa makanan;

untuk melarang atau mengawal selia penjualan, pengiklanan
atau pengimportan atau pengeksportan apa-apa makanan;

untuk mengadakan peruntukan tentang apa-apa perkara yang
berhubungan dengan pemanggilan balik, pemindahan atau
penarikan balik daripada penjualan makanan dari premis
makanan;

untuk menetapkan makanan yang perlu diberi waranti dan
bentuk waranti itu;

untuk melarang penjualan makanan tertentu dengan apa jua cara
lain daripada mengikut berat;

untuk menghendaki orang yang menjual makanan supaya
menyenggara apa-apa buku dan rekod yang perlu bagi
penguatkuasaan dan pentadbiran yang wajar akan Akta ini;

untuk menetapkan kehendak mengenai pembungkusan apa-apa
makanan dan untuk melarang meletakkan apa-apa patung, duit
atau benda lain dalam makanan untuk dijual atau dalam
bungkusan makanan itu;

untuk menetapkan penalti denda yang tidak melebihi sepuluh
ribu ringgit atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi
dua tahun bagi pelanggaran mana-mana peraturan yang dibuat
di bawah Akta ini;

untuk menetapkan apa-apa jua yang hendak ditetapkan atau
boleh ditetapkan melalui peraturan.

Pemansuhan dan kecualian

35. (1) Ordinan yang berikut adalah dimansuhkan setakat yang
berhubung dengan makanan:
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(a) Ordinan Jualan Makanan dan Dadah 1952 [No. 28 tahun 1952];
(b) Ordinan Kesihatan Awam Sabah [Sabah No. 7 tahun 1960]; dan
(c) Ordinan Kesihatan Awam Sarawak [Sarawak No. 24 of 1962].

(2) Tiada apa-apa jua dalam Akta ini boleh menyentuh penguatkuasaan
yang lalu akan, atau apa-apa perkara yang dilakukan di bawah, peruntukan
mana-mana undang-undang berhubung dengan makanan yang diluluskan
sebelum mula berkuatkuasanya Akta ini dengan syarat bahawa apa-apa hak,
kebebasan, keistimewaan, tanggungan atau liabiliti yang sedia ada pada masa
mula berkuatkuasanya Akta ini menurut kuasa mana-mana undang-undang
yang sedemikian itu hendaklah, kecuali sebagaimana diperuntukkan
kemudian daripada ini, tertakluk kepada peruntukan Akta ini.

Pemakaian bagi tembakau, dsb.

36. (1) Peruntukan-peruntukan Akta ini selagi peruntukan itu boleh
terpakai hendaklah terpakai, dengan apa-apa ubah suaian sebagaimana yang
diperuntukkan dalam peraturan-peraturan yang dibuat di bawah Akta ini,
bagi tembakau, cerut, rokok, tembakau sedut dan bahan serupa itu yang lain
mengikut cara yang sama sebagaimana peruntukan itu terpakai bagi
makanan.

(2) Tanpa  menjejaskan kuasa Menteri untuk  membuat
peraturan-peraturan di  bawah Akta ini, Menteri boleh membuat
peraturan-peraturan yang mengadakan peruntukan bagi semua atau
mana-mana yang berikut:

(a) pengawalseliaan atau larangan terhadap pengiklanan atau
penajaan hasil tembakau;

(b) cara pelabelan bekas rokok dan perkara yang hendaklah
terkandung atau tidak boleh terkandung dalam label itu;

(c) tatacara bagi pengambilan sampel hasil tembakau untuk analisis;

(d) larangan terhadap merokok hasil tembakau dalam bangunan
tertentu dan perisytiharan apa-apa tempat sebagai suatu tempat
larangan merokok dan bagi notis yang hendaklah dilekatkan di
tempat itu;
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(e) larangan terhadap penjualan hasil tembakau kepada, atau
memiliki, membeli, merokok atau mengunyah hasil tembakau
oleh, orang yang di bawah umur lapan belas tahun; dan

(f) apa-apa perkara lain yang difikirkan oleh Menteri suai manfaat
atau perlu bagi melaksanakan sepenuhnya kawalan dan
pengawalseliaan penyediaan, penjualan, pembeliaan,
pemergunaan atau penggunaan hasil tembakau.
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LAWS OF MALAYSIA

Act 281

FOOD ACT 1983

An Act to protect the public against health hazards and fraud in the
preparation, sale and use of food, and for matters incidental thereto or
connected therewith.

[1 October 1985, P.U. (B) 446/1985]
BE IT ENACTED by the Seri Paduka Baginda Yang di-Pertuan
Agong with the advice and consent of the Dewan Negara and Dewan

Rakyat in Parliament assembled, and by the authority of the same, as
follows:

ParT |
PRELIMINARY

Short title, application and commencement

1. (1) This Act may be cited as the Food Act 1983 and shall apply
throughout Malaysia.

(2) This Act shall come into force on such date as the Minister
may by notification in the Gazette appoint and the Minister may

appoint different dates for the coming into force of this Act for
different States in Malaysia or for different provisions of this Act.

Interpretation

2. Inthis Act, unless the context otherwise requires—
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“advertisement” includes any representation by any means
whatsoever for the purposes of promoting directly or indirectly the
sale or other disposal of any food;

“analyst” means any analyst appointed under section 3;

“animal” includes any quadruped or bird either domesticated or
otherwise, fish, reptile or insect, whole or part of which are used for
human consumption;

“appliance” includes the whole or any part of any utensil,
machinery, instrument, apparatus, or article used for or in connection
with the preparation, preservation, packaging, storage, conveyance,
distribution or sale of food;

“approved laboratory” means any laboratory approved by the
Minister under section 3a;

“authorized officer” means any medical officer of health or any
assistant environmental health officer of the Ministry of Health or of
any local authority, or any suitably qualified person, appointed by the
Minister to be an authorized officer under section 3;

“compoundable offence” means an offence under this Act or any
regulation made under this Act and prescribed to be a compoundable
offence by regulations made under this Act;

“Director” means the Deputy Director General of Health (Public
Health) of the Ministry of Health;

“Director General” means the Director General of Health of the
Ministry of Health;

“entertainment” includes any social or other form of gathering,
amusement, festival, exhibition, performance, game, competition,
sport or trial of skill;

“food” includes every article manufactured, sold or represented
for use as food or drink for human consumption or which enters into
or is used in the composition, preparation, preservation, of any food
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or drink and includes confectionery, chewing substances and any
ingredient of such food, drink, confectionery or chewing substances;

“food premises” means premises used for or in conection with the
preparation, preservation, packaging, storage, conveyance,
distribution or sale of any food, or the relabelling, reprocessing or
reconditioning of any food,;

“import” means to bring or cause to be brought into Malaysia by
land, water or air for the purpose of sale from any place outside
Malaysia but does not include the bringing into Malaysia of any food
which it is proved is intended to be taken out of Malaysia on the same
vehicle, vessel, or aircraft on which such food was brought into
Malaysia without any transhipment or landing;

“importer” includes any person who, whether as owner,
consignor, consignee, agent or broker, is in possession of, or is
otherwise entitled to the custody or control, of the imported food;

“International Health Regulations” means the International Health
Regulations as adopted by the World Health Assembly in 1969 and
as amended from time to time;

“label” includes any tag, brand, mark, pictorial or other
descriptive matter, written, printed, stencilled, marked, painted,
embossed or impressed on, or attached to or included in, belonging
to, or accompanying any food,

“medical examination” includes physical, microbiological,
chemical, serological and radiological examination, and such
examination may include the taking of specimen of any body fluid,
tissue or waste product for examination or analysis;

“package” includes anything in which or any means by which
food is wholly or partly cased, covered, enclosed, contained, placed
or otherwise packed in any way whatsoever and includes any basket,
pail, tray or receptacle of any kind whether opened or closed:;
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“premises” includes—

(@) any building or tent or any other structure, permanent or
otherwise together with the land on which the building,
tent or other structure is situated and any adjoining land
used in connection therewith and any vehicle, conveyance,
vessel or aircraft; and

(b) for the purposes of section 4 any street, open space or
place of public resort or bicycle or any vehicle used for or
in connection with the preparation, preservation,
packaging, storage, conveyance, distribution or sale of any
food;

“preparation” includes manufacture, packaging, processing and
any form of treatment;

“seal” includes the detention in bulk of any food, a sample of
which has been taken for analysis, pending the result of the analysis;

“sell or sale ” refers only to sale for human consumption or use
and includes barter and exchange, offering or attempting to sell,
causing or allowing to be sold, exposing for sale, receiving, sending,
conveying or delivering for sale or exchange or in pursuance of such
sale or exchange, supplying any food where consideration is to be
received by the supplier for such supply either specifically or as part
of a service contracted for sale, or having in possession any food for
sale or exchange, or having in possession any food or appliance
knowing that the food or appliance is likely to be sold or offered or
displayed or exposed for sale or disposed of for any consideration,
and includes electronic sale;

“tobacco” means any product obtained from the leaf of the
Nicotiana Tobacum plant or other related plants and includes any
tobacco product;

“tobacco product” means tobacco, cigarette or cigar or any other
form of tobacco including any mixture containing tobacco which is
designed for human consumption but excludes any medicinal product
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controlled under the Poisons Act 1952 [Act 366] or the Control of
Drugs and Cosmestics Regulations 1984 [P.U. (A) 223/ 1984];

“vegetable substance” means any plant or part of a plant, and
includes the stem, root, bark, tuber, rhizome, leaf, stalk,
inflorescence, bud, shoot, flowers, fruit and seed, or an extract
thereof.

ParT Il

ADMINISTRATION AND ENFORCEMENT

Appointment of analysts and authorized officers

3. (1) The Minister may appoint such number of analysts as he
may consider necessary for the purposes of this Act and may make
regulations concerning their qualifications, conduct and duties, and
shall prepare or cause to be prepared a list of appointed analysts and
revise it as the circumstances may require.

(2) The Minister may appoint such number of authorized officers
as he may consider necessary for the purposes of this Act and every
authorized officer shall be issued with a Certificate of Authorization
which certificate shall in any legal proceedings under this Act be
admissible in evidence and shall be prima facie evidence of the facts
so certified.

(3) The Minister may, in relation to any matter which appears to
him to affect the general interests of the consumer, authorize any
public officer to procure for analysis samples of any food, and
thereupon that officer shall have all the powers of an authorized
officer under this Act, and this Act shall apply as if the officer was an
authorized officer.

(4) The analysts and authorized officers appointed under this
section shall be deemed to be public servants within the meaning of
the Penal Code [Act 574].
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Approved laboratories

3a. (1) The Minister may, by order, approve such number of
laboratories as he may consider necessary for the purposes of this
Act.

(2) A laboratory approved under subsection (1) shall be issued
with a Certificate of Approval which certificate shall, in any legal
proceedings under this Act, be admissible in evidence and shall be
prima facie evidence of the facts so certified.

(3) The Minister shall prepare or cause to be prepared a list of
approved laboratories and revise it as the circumstances may require.

Powers of authorized officer

4. (1) An authorized officer may at any time for the proper and
better performance of his duty—

(@) enter any premises which he believes to be food
premises and examine any food found therein and take
samples of such food, and examine anything that he
believes is used or capable of being used for the
preparation,  preservation,  packaging,  storage,
conveyance, distribution or sale of the food,

(b) stop, search or detain any aircraft, ship or vehicle in
which he believes on reasonable grounds that any food
to which this Act applies is being conveyed and
examine any such food and take samples thereof for
the purposes of this Act, except an aircraft, ship or
vehicle making an international voyage in respect of
which the International Health Regulations apply;

(c) open and examine any package which he believes
contains any food to which this Act applies;

(d) examine any books, documents or other records found
in any food premises that he believes contain any
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information relevant to the enforcement of this Act
with respect to any food to which this Act applies and
make copies thereof or take extracts there from;

(e) demand the production of the National Registration
Identity Card, the Business Registration Certificate or
any other relevant document which the authorized
officer may require;

(f) seize and detain for such time as may be necessary any
food or appliance by means of or in relation to which he
believes any provision of this Act has been contravened;
or

(g9) mark, seal or otherwise secure, weigh, count or measure
any food or appliance, the preparation, preservation,
packaging, storage, conveyance, distribution or sale of
which is or appears to be contrary to this Act.

(1a) In the course of the exercise of his powers under
subsection (1) an authorized officer may examine orally the owner,
occupier or person in charge of the food premises, or any person
found in the food premises, whom he believes to be acquainted with
the facts and circumstances of any matter under this Act.

(18) A person examined under subsection (1a) shall be legally
bound to answer truthfully all questions put to him:

Provided that a person examined under this subsection may refuse
to answer any question the answer to which would have a tendency to
expose him to a criminal charge or penalty or forfeiture.

(1c) An authorized officer examining a person under
subsection (1a) shall first inform that person of the provisions of
subsection (18).

(1o) A statement made by a person under subsections (14) and (18)
shall, whenever possible, be reduced into writing and signed by the
person making it or affixed with his thumb print, as the case may be,
after it has been read to him in the language in which he made it and
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after he has been given an opportunity to make any correction he may
wish.

(1) Any statement made and recorded under this section shall be
admissible as evidence in any proceedings in Court.

(2) An authorized officer acting under this section shall, if so
required, produce his Certificate of Authorization.

(3) Any owner, occupier or person in charge of any food premises
entered by any authorized officer pursuant to paragraph (1)(a), or any
person found therein, who does not give to the authorized officer all
reasonable assistance in his power or furnish him with all the
information as he may reasonably require, commits an offence and is
liable on conviction to imprisonment for a term not exceeding one
year or to fine or to both.

(4) Any person who obstructs or impedes any authorized officer
in the course of his duty or prevents or attempts to prevent the
execution by the authorized officer of his duty commits an offence
and is liable on conviction to imprisonment for a term not exceeding
one year or to fine or to both.

(5) An authorized officer may arrest without warrant any person
whom he has reason to believe to have committed an offence under
this Act or any regulation made thereunder if the person fails to
furnish his name and address or there are reasonable grounds for
believing that he has furnished a false name or address or that he is
likely to abscond:

Provided that when any person has been arrested as aforesaid he
shall thereafter be dealt with as provided by the Criminal Procedure
Code [Act 593].

(6) Any person who knowingly makes any false or misleading
statement either verbally or in writing to any authorized officer
engaged in carrying out his duty commits an offence and is liable on
conviction to imprisonment for a term not exceeding one year or to
fine or to both.
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(7) An authorized officer shall release any food seized by him
when he is satisfied that all the provisions of the Act with respect to it
have been complied.

(8) Where an authorized officer has seized any food and the
owner or the person in whose possession the food was at the time of
seizure consents in writing to its destruction, the food may be
destroyed or otherwise disposed of as the authorized officer may
direct and if the owner or the person does not consent to the
destruction of the food, the authorized officer may apply to a court
for the destruction or disposal of the food or any appliance and the
court may make an order as it may deem fit, notwithstanding that the
owner or the person has not been convicted of any offence in
connection with the food.

(9) Where an authorized officer has seized any food which is
perishable in nature and the owner or the person in whose possession
the food was at the time of seizure does not consent in writing to its
destruction, the responsibility for proper storage of such food so as to
prevent it from deterioration, spoilage, damage or theft, pending
judgment by the court, lies with the owner or such person.

(10) Where any food or appliance has been seized and detained
under paragraph (1)(f) and the owner thereof has been convicted of an
offence the food or appliance may be destroyed or otherwise disposed
of as the court may direct.

(11) Notwithstanding any other provisions of this section an
authorized officer may destroy any food wherever found which is
decayed, putrefied or injurious to health or food the importation of
which is prohibited or food which is surrendered by the owner for
destruction on payment by him of reasonable charges.

(12) Any person who removes, alters or interferes in any way
with any food seized or sealed under this Act without the authority of
an authorized officer commits an offence and is liable on conviction
to imprisonment for a term not exceeding one year or to fine or to
both.

(13) Any food seized may at the option of an authorized officer be
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kept or stored in the premises where it was seized or may at the
direction of an authorized officer be removed to any other proper
place.

(14) An authorized officer may submit any food seized by him or
any sample from it or any other sample taken by him to any approved
laboratory for analysis or examination.

(15) (Deleted by Act A1117).

Power to take sample

5. (1) On payment or tender to any person selling food or to his
agent or servant, of the current market value of the food, any
authorized officer may at any place demand and select and take or
obtain samples of the food for the purpose of analysis.

(2) An authorized officer may at any place demand and select and
take or obtain samples for the purpose of analysis without payment
from any manufacturer making food for sale or from any importer of
any food or from his agent or servant.

(3) Any such authorized officer may require the person or his
agent or servant to show and permit the inspection of the package in
which such food is at the time kept and to take therefrom the samples
demanded.

(4) Where any food is kept for retail sale in an unopened package,
no person shall be required by any authorized officer to sell less than
the whole of the contents of such package.

(5 Any person who refuses or neglects to comply with any
demand or requisition made by an authorized officer in pursuance of
this section commits an offence and is liable on conviction to
imprisonment for a term not exceeding one year or to fine or to both.
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Procedure for taking sample

6. (1) Where it is intended to submit any sample of any food for
analysis the authorized officer purchasing or otherwise procuring the
sample shall inform the seller or his agent or servant selling the food
that he intends to have the sample analysed by an analyst.

(2) The procedure for taking and dealing with the samples shall
be as prescribed by regulations.

Certificate of analyst

7. (1) The certificate of the analyst shall be in the form as
prescribed by regulations.

(2) Where any method of analysis has been prescribed by
regulations for the analysis of any food, the analyst shall follow, and
in his certificate of analysis declare that he has followed, the
prescribed method.

(3) A copy of the result of any analysis of any food procured by
an authorized officer may be obtained from the analyst by the person
from whom the food so analysed was purchased or obtained on
payment of such fee as may be prescribed.

(4) No copy of the result of any analysis made under this Act or
any reproduction thereof shall be displayed or used as an
advertisement and if any person so displays or uses such copy or
reproduction he commits an offence and is liable on conviction to
imprisonment for a term not exceeding one year or to fine or to both.

Power to call for information

8. (1) If any authorized officer is of the opinion that there is
reasonable ground for suspecting that any person is in possession of
any food or other substance or any appliance for the purpose of or in
connection with the preparation, preservation, packaging, storage,
conveyance, distribution or sale of food in breach of any of the
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provisions of this Act or any regulations made thereunder he may
require such person to produce for his inspection any books,
documents or other records or any other information relating to the
importation, preparation, reception, possession, purchase, sale or
delivery of such food or other substance or any appliance.

(2) Any authorized officer mentioned in subsection (1) may make
or cause to be made copies of or extracts from any such books,
documents or records, or any other information and such copies or
extracts certified as such by such authorized officer shall, unless the
contrary is proved, be deemed to be true and correct copies or
extracts.

(3) Any person who refuses or neglects to comply with any
requisition made in pursuance of this section commits an offence and
is liable on conviction to imprisonment for a term not exceeding one
year or to fine or to both.

(4)  Any authorized officer who—

(@) does not maintain the secrecy of all matters which come
to his knowledge in the performance of his official duties
under this section; or

(b) communicates any such matter to any person except for
the purpose of carrying into effect the provisions of this
Act,

commits an offence and is liable on conviction to imprisonment for a
term not exceeding three years or to fine or to both.

Power of the Director General to obtain particulars of certain
food ingredients

9. (1) The Director General may after obtaining an approval in
writing from the Minister direct any person who at the date of the
direction or at any subsequent time carries on a business which
includes the production, importation or use of any substance to which
this Act applies to furnish to him, within such time as may be
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specified in such direction, such particulars as may be specified, of
the composition and use of any such substance sold or for sale in the
course of that business or used in the preparation of food.

(2) Without prejudice to the generality of subsection (1), a
direction made thereunder may require the following particulars to be
furnished in respect of any substance, that is to say—

(@) particulars of the composition and chemical formula of
the substance;

(b) particulars of the manner in which the substance is
used or proposed to be used in the preparation of food;

(c) particulars of any investigation carried out by or to the
knowledge of the person carrying on the business in
question, for the purpose of determining whether and
to what extent the substance, or any product formed
when the substance is used as aforesaid, is injurious to,
or in any other way affects, health;

(d) particulars of any investigation or enquiries carried out
by or to the knowledge of the person carrying on the
business in question, for the purposes of determining
the cumulative effect on the health of a person
consuming the substance in ordinary quantities.

(3) No particulars furnished in accordance with a direction under
this section and no information relating to any individual business
obtained by means of such particulars shall, without the previous
consent in writing of the person carrying on the business in question,
be disclosed except in due discharge of his duties under this Act, and
any person who discloses any such particulars of information in
contravention of this subsection commits an offence and is liable on
conviction to imprisonment for a term not exceeding five years or to
fine or to both.
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Director may order food premises or appliances to be put into
hygienic and sanitary condition

10. (1) Where the Director or an officer authorized by him in this
particular respect is satisfied, by his own inspection or the report of
an authorized officer, that any food premises, or any appliances used
for or in connection with the preparation, preservation, packaging,
storage, conveyance, distribution or sale of food, is in a condition that
fails to comply with any hygiene and sanitary requirements specified
in regulations made under this Act, he may, by instrument in writing
served on the proprietor, owner or occupier of such premises, or the
proprietor or owner of such appliance, order that the premises or
appliance be put into a hygienic and sanitary condition to the
satisfaction of an authorized officer within a period specified in the
instrument.

(2) If after the expiration of that period, the Director or an officer
authorized by him in this particular respect is not satisfied that the
food premises or appliance to which the order relates has been put
into a condition that complies with the hygienic and sanitary
requirements the Director or the officer may, by instrument in
writing, served on the proprietor, owner or occupier of the food
premises or the proprietor or owner of the appliance, as the case may
be, order that—

(a) the food premises shall not be kept for the preparation,
preservation, packaging, storage or sale or, in the case of
a vehicle, for the conveyance, distribution or sale of any
food; and

(b) the appliance shall not be used in or for the preparation,
preservation, packaging, handling, supplying, or serving
of any food,

until an authorized officer has given or otherwise deemed to have
given to the proprietor, owner or occupier of the food premises or the
proprietor or owner of the appliance, as the case may be, a certificate
in writing that the food premises or appliance has been put into a
condition which complies with the hygienic and sanitary
requirements.
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(3) The proprietor, owner or occupier of any food premises or the
proprietor or owner of any appliance on whom an order under
subsection (2) is served may at any time after the order has been
served request, in writing, the Director or an officer authorized by
him in this particular respect to cause the food premises or appliance
to be inspected by an authorized officer at a places specified in the
request.

(4) Where a request is so made, an authorized officer shall inspect
the food premises or appliance to which the request relates within a
period of seven days after the receipt of the request by the Director or
the officer authorized by him in this particular respect, and the
authorized officer making the inspection shall if he is satisfied that
the food premises or appliance has been put in a condition that
complies with the hygienic and sanitary requirements, give to the
proprietor, owner or occupier of the food premises or the proprietor
or owner of the appliance, a certificate to that effect.

(5) Where a request is so made and the food premises or
appliance is not inspected by an authorized officer within a period of
seven days after that receipt of the request by the Director or the
officer authorized by him in this particular respect, a certificate in
respect of the food premises or appliance shall be deemed to have
been given to the proprietor, owner or occupier of the food premises
or the proprietor or owner of the appliance.

(6) Where an order under subsection (2) has been served on the
proprietor, owner or occupier of any food premises, or the proprietor
or owner of any appliance and a certificate in respect thereof has not
subsequently been given or has not otherwise been deemed to have
been given any person who—

(a) keeps or uses the food premises or any part of the food
premises for the preparation, preservation, packaging, storage
or sale or in the case of a vehicle, for the conveyance,
distribution or sale of any food; or

(b) uses the appliance in or for the preparation, preservation,
packaging, handling, supplying or serving of any food,
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commits an offence and is liable on conviction to imprisonment for a
term not exceeding five years or to fine or to both.

Closure of insanitary premises

11. The Director or an officer authorized by him in this particular
respect may in writing order the closure forthwith not exceeding
fourteen days of any premises preparing or selling food where the
Director or the officer authorized by him in this particular respect is
of the opinion that such premises is in a condition that fails to comply
with the sanitary and hygienic requirements and such that it is likely
to be hazardous to health, and the proprietor, owner or occupier of the
premises who fails to comply with the order commits an offence and
is liable on conviction to imprisonment for a term not exceeding five
years or to fine or to both.

Conviction published in newspapers

12. A notification of the name and occupation of any person who
has been convicted of any offence against this Act or any regulation
made thereunder together with his place or places of business, the
nature of the offence and the fine, forfeiture, or other penalty inflicted
shall, if the court so orders, be published in any newspaper circulating
in Malaysia or in any part thereof, and the court shall further order
the person convicted to pay the cost of such publication and such cost
shall be treated as if it was a fine imposed by such court.

ParT Il
OFFENCES AND EVIDENCE
Meaning of “owner of the rights of the manufacturer or packer”

12A. (1) For the purposes of this Part, the term “owner of the rights
of the manufacturer or packer” means—
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(@) in the case of foreign manufactured or packed food, any
person who owns the exclusive rights to distribute or
sell the food in Malaysia by way of licence, agreement
or franchise from the foreign manufacturer; or

(b) in the case of locally manufactured or packed food, any
person who, not being the manufacturer or packer, has
proprietary rights over the distribution and sale of the
food, or who, being the manufacturer or packer,
distributes or sells the food through and in the name of a
marketing agent.

(2) The term “owner of the rights of the manufacturer or packer”
in subsection (1) extends also to any person who, in relation to food,
claims or holds himself out as one, whether the food is imported or
locally manufactured or packed.

Food containing substances injurious to health

13. (1) Any person who prepares or sells any food that has in or
upon it any substance which is poisonous, harmful or otherwise
injurious to health commits an offence and shall be liable, on
conviction, to a fine not exceeding one hundred thousand ringgit or to
imprisonment for a term not exceeding ten years or to both.

(2) In determining whether any food is injurious to health for the
purpose of subsection (1), regard shall be had not only to the probable
effect of that food on the health of a person consuming it but also to
the probable cumulative effect of the food of substantially the same
composition on the health of a person consuming the food in ordinary
guantities.

Food unfit for human consumption

13a. (1) Any person who prepares or sells any food that consists
wholly or in part of—
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(@) any diseased, filthy, decomposed or putrid animal or
vegetable substance;

(b) any portion of an animal unfit for food; or

(c) the product of an animal which has died otherwise than by
slaughter or as game,

whether manufactured or not, commits an offence and shall be liable,
on conviction, to a fine not exceeding fifty thousand ringgit or to
imprisonment for a term not exceeding eight years or to both.

(2) Any person who prepares or sells any food that contains or
upon which there is any matter foreign to the nature of such food, or
is otherwise unfit for human consumption, whether manufactured or
not, commits an offence and shall be liable, on conviction, to a fine
not exceeding thirty thousand ringgit or to imprisonment for a term
not exceeding five years or to both.

(3) Any person who prepares or sells any food whether
manufactured or not that is enclosed in a sealed package and the
package is damaged and can no longer ensure protection to its
contents from contamination or deterioration, commits an offence and
shall be liable, on conviction, to a fine not exceeding thirty thousand
ringgit or to imprisonment for a term not exceeding five years or to
both.

Adulterated food
138. (1) No person shall prepare or sell any adulterated food.

(2) For the purposes of and without prejudice to the generality of
subsection (1), any food shall be deemed to be adulterated if—

(a) it contains or is mixed or diluted with any substance which
diminishes in any manner its nutritive or other beneficial
properties as compared with such food in a pure, normal or
specified state and in an undeteriorated and sound
condition, or which in any other manner operates or may
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operate to the prejudice or disadvantage of the purchaser or
consumer;

any substance or ingredient has been extracted, wholly or
in part, or omitted, from the food and by reason of such
extraction or omission, the nutritive or other beneficial
properties of the food are less than those of the food in its
specified state, or the food operates or may operate to the
prejudice or disadvantage of the purchaser or consumer;

it contains or is mixed or diluted with any substance of
lower commercial value than such food in a pure, normal
or specified state and in an undeteriorated and sound
condition;

it contains any substance the addition of which is not
permitted by this Act or any regulations made under this
Act;

it does not comply with the standard or specification
prescribed by any regulations made under this Act;

it contains a greater proportion of any substance than is
permitted by this Act or any regulations made under this
Act;

it is mixed, coloured, powdered, coated, stained, prepared
or otherwise treated in a manner whereby damage or
inferiority may be concealed; or

it is in a package, and the contents of the package as
originally packed have been removed in whole or in part
and other contents have been placed in the package.

(3) For the purposes of and without prejudice to the generality of
paragraph (2)(d), the addition of any substance to the food shall be
deemed to be not permitted or shall be deemed to be prohibited by or
under this Act if the standards or specifications prescribed for the
food by regulations made under this Act do not expressly provide for
the addition of such substance.
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(4) A person who contravenes any of the provisions of this
section commits an offence and shall be liable, on conviction, to a
fine not exceeding twenty thousand ringgit or to imprisonment for a
term not exceeding five years or to both.

Removal of food from food premises

13c. (1) Where any food is found to have contravened or reasonably
suspected to have contravened any provision of this Act or any
regulations made under this Act, the Director or any authorized
officer authorized by the Director may, by notice in writing, order
any of the persons in section 24 to recall, remove, or withdraw from
sale such food from any food premises within such time as may be
specified in the notice.

(2) Notwithstanding subsection (1), it shall be the duty of any of
the persons in section 24, if he knows or has reason to believe or it
has come to his knowledge that any food imported, manufactured,
packed, farmed, prepared or sold by him has contravened section 13,
13a or 13s, to recall, remove or withdraw from sale such food from
any food premises with immediate effect.

(3) A person who contravenes subsection (1) or (2) commits an
offence and shall be liable, on conviction, to a fine not exceeding one
hundred thousand ringgit or to imprisonment for a term not exceeding
ten years or to both.

Prohibition against sale of food not of the nature, substance or
quality demanded

14. (1) Any person who sells any food which is not of the nature, or
is not of the substance, or is not of the quality (as specified under this
Act and any regulation made thereunder) of the food demanded by
the purchaser, commits an offence and is liable on conviction to
imprisonment for a term not exceeding five years or to fine or to
both.
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(2) Where regulations made under this Act contain provisions
prescribing the standard of any food or the composition of, or
prohibiting or restricting the addition of, any substance to any food, a
purchaser of the food shall, unless the contrary be proved, be deemed
for the purpose of this section to have demanded food complying
with the provisions of such regulations.

Labelling, etc., not complying with standard of food

15.  Where a standard has been prescribed for any food, any person
who prepares, packages, labels or advertises any food which does not
comply with that standard, in such a manner that it is likely to be
mistaken for food of the prescribed standard, commits an offence and
is liable on conviction to imprisonment for a term not exceeding three
years or to fine or to both.

False labelling, etc.

16. Any person who prepares, packages, labels or sells any food in
a manner that is false, misleading or deceptive as regards its
character, nature, value, substance, quality, composition, merit or
safety, strength, purity, weight, origin, age or proportion or in
contravention of any regulation made under this Act commits an
offence and is liable on conviction to imprisonment for a term not
exceeding three years or to fine or to both.

Advertisement

17. (1) Any person who for the purpose of affecting or promoting
the sale of any food, publishes or causes to be published, either on his
own account or as the agent or servant of the person seeking to effect
or promote the sale, any advertisement relating or likely to cause any
person to believe that it relates to such food, or to any ingredient or
constituent thereof, which—

(a) directly or indirectly qualifies or is inconsistent with or
contrary to any particulars required by regulations made
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under this Act to be marked on or attached to such food or
marked on or attached to any package containing such food,

(b) is prohibited by any such regulations from being marked on
or attached to such food or marked on or attached to any
package containing such food;

(c) omits from the name or description of any food any word or
words required by regulations made under this Act to be
included in the name or description marked on or attached
to such food or marked on or attached to any package
containing such food; or

(d) is likely to deceive a purchaser with regard to the character,
nature, value, substance, quality, strength, purity,
composition, merit or safety, weight, proportion, origin, age
or effects of any food or of any ingredient or constituent
thereof,

commits an offence and is liable on conviction to imprisonment for a
term not exceeding three years or to fine or to both.

(2) Any person who publishes or causes to be published any
advertisement which does not contain a statement setting forth the
true name of the person by whom or on whose behalf the
advertisement is published and the address of his place of business or
residence, commits an offence and is liable on conviction to
imprisonment for a term not exceeding three years or to fine or to
both:

Provided that where such person is a company it shall be sufficient
if instead of the address of the place of business of such company the
statement sets forth the name of the place where the company has its
registered office.

(3) Nothing in subsection (2)—
(@) shall apply in respect of any advertisement that is

published orally or by any means of producing or
transmitting light or sound; or
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(b) shall affect the operation of any other provision of this
Act or any regulation made thereunder which relates to
the labelling of food.

(4) Any statement which is contained in an advertisement for any
food and which purports to set forth the name of the person by whom
or on whose behalf such advertisement is published, shall, until the
contrary is proved, be sufficient evidence of the name of such person.

(5) Nothing in this section shall apply to any advertisement which
complies with any regulation made under this Act relating to the
disclosure or otherwise of the name and address of the place of
business or residence of the manufacturer or seller of the food
advertised or the agent of such manufacturer or seller.

Power of court to order licence to be cancelled and food to be
disposed of

18. (1) On the conviction of any person of any offence under this
Act the court may, in addition to any other penalty which it may
lawfully impose, cancel any licence issued to such person under this
Act or any regulation made thereunder.

(2) Where a person has been convicted of an offence under this
Act, the court may order any food of a similar nature belonging to or
in the possession of the convicted person or anything found with such
food be forfeited, and upon such order being made such food or
things may be disposed of as the court directs.

Prosecutions

19. (1) Where any analyst having analysed or examined any food to
which this Act applies, has given a certificate and from that certificate
it appears that an offence under this Act has been committed, an
authorized officer may, subject to section 377 of the Criminal
Procedure Code and section 32a, take proceedings under this Act
before any court having jurisdiction in the place where the food sold
was actually delivered to the purchaser or the sample thereof taken.
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(1) The certificate of the analyst referred to in subsection (1)
shall be issued to the Director or any authorized officer within ninety
days from the date the food was sent for analysis.

(2) Where any food has been purchased or procured from any
person for analysis or examination, no proceedings in respect of the
sale thereof or of any offence against this Act shall be instituted after
the expiration of one hundred and fifty days from the time of
purchasing or procuring that food.

(3) In any proceedings under this Act, the contents of any
package appearing to be intact and in the original state of packing by
the manufacturer thereof shall be deemed, unless the contrary is
proved, to be food of the description specified on the label.

Certificate of analyst to be prima facie evidence

20. In any proceedings under this Act a certificate of analysis
purporting to be signed by the analyst shall be accepted as prima
facie evidence of the facts stated therein provided that—

(i) the party against whom it is produced may require the
attendance of the analyst for the purpose of cross
examination if a notice requiring the attendance of the
analyst has been given to the prosecution three clear days
before the trial; and

(i) no such certificate of the analyst shall be received in
evidence unless the party intending to produce it has before
the trial given notice to the party against whom it is
intended to be produced ten clear days of such intention
together with a copy of the certificate.

Court may order independent analysis
21. (1) Where a sample has been taken or procured in accordance

with section 5 or dealt with under regulations made under that
section, the court before which any proceedings for an offence
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against this Act are heard may where it is reasonably and technically
practicable so to do and on the request of either party to such
proceedings order that the part of the sample retained by the
authorized officer be submitted to another analyst for analysis:

Provided that the authorized officer is required to retain part of the
sample for such purpose.

(2) The court may order the party making the request to pay the
costs of the analysis.

Presumption of sale, etc.

22. In any proceedings under this Act—

(@)

(b)

(©)

evidence that the package containing any food to which
this Act applies bore the name, address or registered mark
of an importer, manufacturer or packer, or of the owner of
the rights of the manufacturer or packer, or of an agent of
any of them, shall be prima facie evidence that the food
was imported, manufactured or packed, as the case may
be, by each of the persons whose name, address or
registered mark is borne on the package;

any substance commonly used for human consumption,
which is sold or offered, exposed or kept for sale, shall be
presumed, until the contrary is proved, to have been sold
or, as the case may be, to be intended for sale for human
consumption;

any substance commonly used for human consumption
which is found on premises used for the preparation,
storage or sale of that substance and any substance
commonly used in the manufacture of products for human
consumption which is found on premises used for the
preparation, storage or sale of those products, shall be
presumed, until the contrary is proved, to be intended for
sale, or for manufacturing products for sale, for human
consumption; and
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(d) any substance capable of being used in the composition or
preparation of any substance commonly used for human
consumption which is found on premises on which that
substance is prepared shall, until the contrary is proved, be
presumed to be intended for such use.

No defence that offence not wilfully committed

23. In a prosecution for selling any food contrary to the provisions of
this Act or of any regulation made thereunder it shall be no defence
that the defendant did not act wilfully unless he also proves that he
took all reasonable steps to ascertain that the sale of the food would
not constitute an offence against this Act or against any regulation
made thereunder.

Advance notice of expert evidence in court

23A. In any proceedings for an offence under this Act, no expert
evidence shall be received in evidence unless, within a period ending
ten clear days before the trial, the person charged with the offence has
served on the prosecution notice in writing that he intends to adduce
expert evidence, and shall disclose in the notice the name of the
expert and the nature of the expert evidence; and shall also furnish a
copy of any document that the expert proposes to adduce at the
hearing.

Sales, etc., by agent or servant

24. (1) For the purposes of this Act every person who prepares,
packages, labels, advertises or sells any food shall be deemed to do so
either on his own account or as the agent or servant of any other
person.

(2) In the case of any preparation, packaging, labelling,
advertisement or sale by an agent or servant, his principal or
employer shall be under the same liability as if he had effected the
preparation, packaging, labelling, advertisement or sale personally.
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(3) Inthe case of a sale of any food in contravention of this Act or
any regulations made under this Act by a retailer or seller, or his
servant or agent, the retailer, seller, servant or agent effecting the sale
shall, for the purpose of this Act, be deemed to be the agent of the
importer, manufacturer, packer, farmer, person who prepares the food
or the owner of the rights of the manufacturer or packer, or the agent
to the agent of any of them, and each of those persons shall be under
the same liability as that of the retailer or seller or the servant or agent
as if he had himself effected the sale unless such person proves that
he could not have been responsible for such contravention.

Presumption for human consumption

25. (1) When any food is sold or exposed or offered for sale it shall,
unless the contrary is proved, be deemed to be sold or exposed or
offered for sale for human consumption.

(2) The purchase and sale of a sample of food under the
provisions of this Act for the purpose of analysis shall be deemed to
be a purchase and sale of such food for human consumption unless
the seller proves that the bulk from which such sample was taken was
not offered, exposed, or intended for sale for human consumption.

(3) For the purpose of this Act every person shall be deemed to
sell or to intend to sell any food if he sells or intends to sell for
human consumption any food of which such food is a constituent.

Non-disclosure of information

26. (1) No prosecutor or witness in any prosecution under this Act
shall be compelled to disclose the fact that he received any
information or the nature of such information or the name of any
person who gives such information.

(2) No officer appearing as a prosecutor or witness shall be
compelled to produce any confidential report or document made or
received by him in his official capacity or to make any statement in
relation thereto.
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Manufacturing process and trade secret

27. Any person who discloses any information obtained by him in
connection with the administration or execution of this Act or any
regulation made thereunder in relation to any manufacturing process
or trade secret used in carrying on any particular trade, industry or
process, shall unless the disclosure was made for the purposes of this
Act or of any criminal proceedings under this Act or with the consent
of the person carrying on that trade, industry or process, commits an
offence and is liable on conviction to imprisonment for a term not
exceeding five years or to fine or to both.

Liability of importer, manufacturer, packer, etc.

28. Where food in connection with which there is a contravention of
any provision of this Act or any regulations made under this Act is
sold in an unopened package, any person who appears from any
statement appearing on the package or attached to the package to
have imported or manufactured or prepared the food or to have
enclosed it in such package, or to be the owner of the rights of the
manufacturer or packer, or to be the agent of any of them, shall,
unless the contrary is proved, be deemed to have so imported,
manufactured, prepared, or enclosed the food in the unopened
package and shall be liable to the same penalty as if he had actually
sold the food in such package.

ParT IV
IMPORTATION, WARRANTY AND DEFENCES
Importation
29. (1) Subject to subsections (2) and (3), the importation of any
food which does not comply with the provisions of this Act or any

regulation made thereunder is prohibited.

(2) Where food which is sought to be imported into Malaysia is
processed food in a finished form and if sold in Malaysia constitutes
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an offence relating to labelling, the food may be imported into
Malaysia for the purpose of relabelling it so that it complies with the
provisions of this Act relating to labelling.

(3) Where food which is sought to be imported into Malaysia is
raw or semi-processed food and if sold in Malaysia constitutes an
offence, the food may be imported into Malaysia for the purpose of
reprocessing or reconditioning it so that it complies with the
provisions of this Act.

(4) Where such food is imported into Malaysia for the purposes of
relabelling, reprocessing or reconditioning it and the food is not
relabelled, reprocessed or reconditioned within three months of the
importation, the food shall be exported by the importer within a
period of two months or such other period as the Minister may
determine and, where it is not so exported, it shall be forfeited and
disposed of as the Minister may direct.

(5) The Director may require the importer to relabel, reprocessor
recondition the food in a designated area under the supervision of an
authorized officer to ensure that the relabelling, reprocessing or
reconditioning of the food comply with the provisions of this Act.

(6) The Minister may exempt any food or class of food from the
provisions of this section.

Warranty

30. (1) No manufacturer or distributor of, or dealer in, any food
specified by the Minister shall sell such food to any vendor unless a
written warranty or other written statement is given that the food
complies with the provisions of this Act or any regulation made
thereunder.

(2) Any person who contravenes the provisions of subsection (1)
commits an offence and is liable on conviction to imprisonment for a
term not exceeding three years or to fine or to both.
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Reliance on written warranty a good defence

31. (1) Subject to the provisions of this section it shall be a good
defence in any prosecution for an offence under this Act or any
regulation made thereunder if the defendant proves that—

(a) he purchased the food sold by him in reliance on a written
warranty or other written statement as to the nature of the
food purchased signed by or on behalf of the person from
whom the defendant purchased the same;

(b) he had no reason to believe that the food sold did not
conform to such written warranty or statement; and

(c) if the food had truly conformed to such written warranty
or statement, the sale of the food by the defendant would
not have constituted the offence charged against him.

(2) No written warranty or other written statement given or made
by a person resident outside Malaysia shall be any defence under this
section unless the defendant proves that he had taken reasonable steps
to ascertain and did in fact believe in the truth of the matters set forth
in such written warranty or statement.

(3) No written warranty or other written statement shall be any
defence in any prosecution unless the defendant—

(a) has within fourteen days after the receipt of such warranty
or statement furnished a copy thereof to the Director or
any officer authorized by him in this particular respect;
and

(b) has within seven days after service of the summons
delivered to the prosecutor a copy of such warranty or
statement with a written notice stating that he intends to
rely thereon and specifying the name and address of the
person from whom he received it and also within the same
time sent by registered post a like notice of his intention to
such person.
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(4) When the defendant is an agent or servant of a person who
purchased the food under such a warranty or statement he shall be
entitled to the benefit of this section in the same manner and to the
same extent as his employer or principal would have been, if he had
been the defendant:

Provided that the agent or servant further proves that he had no
reason to believe that the food did not conform to such warranty or
statement.

Penalty for false warranty

32. (1) Any person who in respect of any food sold by him as
principal or agent gives to the purchaser a false warranty in writing
commits an offence and is liable on conviction to imprisonment for a
term not exceeding two years or to fine or to both:

Provided that it shall be a defence if he proves to the satisfaction of
the court that when he gave the warranty he had reason to believe that
the statements or descriptions contained therein were true.

(2) The provisions of subsection 19(2) to the effect that no
proceedings shall be instituted after the expiration of one hundred and
fifty days from the time of purchasing or procuring any food shall not
apply in relation to a false warranty.

ParT V
MISCELLANEOUS PROVISIONS
Prosecution
32A. No prosecution shall be instituted for an offence under this Act

or any regulation made under this Act without the consent in writing
of the Public Prosecutor.
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Power to order appearance in court

328. (1) Where the Director or any authorized officer has reasonable
grounds for believing that any person committed an offence under
this Act, he may, in lieu of applying to the court for a summons,
forthwith serve upon that person a notice ordering that person to
appear before the nearest court of a Magistrate having jurisdiction to
try the offence, at a time and date to be stated in such notice.

(2) If any person who was served with a notice as provided by
subsection (1) fails to appear in person or by counsel, the court may,
if satisfied that the notice was served, issue a warrant for the arrest of
that person unless it appears that it was not reasonably possible for
that person so to appear or in the case of a compoundable offence,
that person has within the period specified in the notice, been
permitted to compound the offence pursuant to section 33.

(3) The notice under subsection (1) shall be as prescribed by
regulations.

Power to compound

33. (1) The Director or any authorized officer authorized by the
Director may, with the consent in writing of the Public Prosecutor,
compound any compoundable offence committed by any person by
making a written offer to the person and by collecting from the
person an amount of money not exceeding fifty per centum of the
amount of maximum fine for the offence committed.

(2) Any payment of compound under this section shall be made at
the place specified in the notice under section 328 and within the
period as specified in such notice or, in the case where the extension
of period is given, within such period.

(3) If an offence has been compounded under subsection (1)—
(@) no prosecution shall be instituted after that in respect of

the offence against the person to whom the offer to
compound was made; and
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(b) any food or appliance seized shall be forfeited, destroyed
or returned to that person, as the Director or the
authorized officer deems fit after taking into
consideration the nature of the offence and the condition
of the food or appliance, and no further proceedings shall
be taken in respect of the food.

(4) All sums of money received by the Director or the authorized
officer under this section shall be paid into and form part of the
Federal Consolidated Fund.

(5) (Deleted by Act A1266).

Offence by body corporate

33A. Where a body corporate commits an offence under this Act or
any regulations made under this Act, any person who, at the time of
the commission of the offence, was a director, manager, secretary or
other similar officer of the body corporate or was purporting to act in
any such capacity, or was in any manner or to any extent responsible
for the management of any of the affairs of the body corporate, or
was assisting in such management—

(@) may be charged severally or jointly in the same
proceedings with the body corporate; and

(b) where the body corporate is found guilty of the offence,
shall be deemed to be guilty of that offence unless,
having regard to the nature of his functions in that
capacity and to all circumstances, he proves—

(i) that the offence was committed without his
knowledge, consent or connivance; and

(if) that he took all reasonable precautions and had
exercised due diligence to prevent the
commission of the offence.
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Protection against legal proceedings

33e. No action, suit, prosecution or other proceedings shall be
brought, instituted or maintained in any court against any authorized
officer on account of or in respect of any act done or omitted to be
done for the purpose of carrying into effect this Act unless it can be
proven that the act was done or omitted to be done in bad faith and
not in a reasonable belief that it was necessary for the purpose
intended to be served thereby.

Indemnity

33c. (1) The Government shall not be liable to make good any
damage which an owner or occupier or person in charge of any food
premises may sustain as a result of an entry, search or seizure under
this Act, unless the damage was caused by the wilful neglect or
default of a public officer.

(2) In the event of any dispute as to the amount of compensation
in respect of any damage so caused, the amount shall be summarily
ascertained and determined by a Magistrate’s court.

Power to make regulations

34. The Minister may make regulations for the better carrying into
effect the purposes and provisions of this Act, and in particular and
without prejudice to the generality of the foregoing, for all or any of
the following matters:

(@) to prescribe the standard, composition, strength,
potency, purity, quality, weight, quantity, shelf life or
other property of any food or any ingredient or
component thereof;

(b) to prohibit the addition of any specified substance;

(c) to prohibit the addition of more than the specified
quantity of a permissible substance;
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to declare that any food or class of food is adulterated
due to the presence therein or addition thereto or
extraction or omission therefrom of any prescribed
substance or class of substance;

to prohibit any mode of preparation or preservation of
any food;

in respect of the use of any substance as an ingredient
of any food so as to prevent the consumer or purchaser
from Dbeing deceived or misled as to its quality,
quantity, character, value, composition, effect, merit or
safety or to prevent injury to the health of the consumer
or purchaser;

to secure the cleanliness and freedom from
contamination or adulteration of any food in the course
of its preparation, preservation, packaging, storage,
conveyance, distribution or sale and the cleanliness of
places, receptacles, appliances, and vehicles used in
such preparation, preservation, packaging, storage,
conveyance, distribution or sale and to secure the
proper conduct of place in which the preparation or sale
of food is carried out and for these purposes to require
any person to submit to a medical examination by a
person authorized in this respect;

to regulate food premises and persons engaged in or
occupied with any of the activities in relation to food
premises or employed in such premises;

(Deleted by Act A1117);

in respect of the carriage of food subject to the
provisions of this Act including the licensing of
vehicles used for the carriage of food;

to prescribe the mode of labelling of food sold in
packages or otherwise the matter to be contained or not
to be contained in such labels;
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to prescribe the size, dimensions and other
specifications of packages of food,;

to prescribe the method of analysis of any food and the
form of certificate of analysis;

to prescribe standards and conditions to be observed
by laboratories approved in respect of the analysis of
food for the purposes of this Act;

to provide for the registration and licencing of
laboratories and analysts and to prescribe the fees
thereof;

to prescribe the fees to be paid in respect of analysis of
any food by an analyst and for any copy of the result
of any analysis and for any licence issued or
registration effected under this Act or under any
regulation made thereunder, including any licence or
registration relating to the importation and exportation
of food,;

to prescribe the fees to be paid in respect of any
licence or certificate issued or registration effected
under this Act or any regulation made thereunder
relating in any way to the importation, exportation,
preparation,  preservation,  packaging,  storage,
conveyance, distribution or sale of any food,;

to prohibit or regulate the sale, advertisement or
importation or exportation of any food;

to provide for any matter relating to the recalling,
removal or withdrawal from sale of food from food
premises;

to prescribe food which requires warranty to be given
and the form of such warranty;

to prohibit the sale of specified food otherwise than by
weight;
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(u) to require persons who sell food to maintain such
books and records necessary for the proper
enforcement and administration of this Act;

(v) to prescribe requirements respecting the packaging of
any food and to prohibit the placing in food for sale or
in packages of such food any toy, coin or other article;

(w) to prescribe penalties of a fine not exceeding “ten
thousand ringgit or imprisonment for a term not
exceeding two years for a contravention of any
regulations made under this Act;

(x) to prescribe anything which is to be or may be
prescribed by regulations.

Repeal and savings

35. (1) The following Ordinances are repealed to the extent that
they relate to food:

(@) Sale of Food and Drugs Ordinance 1952 [No. 28 of 1952];

(b) Public Health Ordinance of Sabah [Sabah No. 7 of 1960];
and

(c) Public Health Ordinance of Sarawak [Sarawak No. 24 of
1962].

(2) Nothing in this Act shall affect the past operation of or
anything done under the provisions of any law relating to food passed
before the commencement of this Act provided that any right, liberty,
privilege, obligation or liability existing at the commencement of this
Act by virtue of any such law shall except as hereinafter provided, be
subiect to the provisions of this Act.

“ NOTE — Previously “five” —see Food (Amendment) Act 2001 [Act A1117].
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4Application to tobacco, etc.

36. (1) The provisions of this Act so far as they are applicable shall
apply, with such modifications as may be provided in regulations
made under this Act, to tobacco, cigars, cigarettes, snuff, and other
like substance in the same manner as the provisions apply to food.

(2) Without prejudice to the powers of the Minister to make
regulations under this Act, the Minister may make regulations
providing for all or any of the following:

(a) the regulation of or prohibition against the advertising or
sponsorship of tobacco products;

(b) the mode of labelling of cigarette containers and the
matters to be contained or not to be contained in such
labels;

(c) the procedure for the taking of samples of tobacco
products for analysis;

(d) the prohibition against smoking of tobacco products in
specified buildings and the declaration of any place as a
no smoking place and for notices to be placed at such
place;

(e) the prohibition against the sale to, or having in possession,
buying, smoking or chewing by, persons below the age of
eighteen years of tobacco products; and

(f) any other matter which the Minister deems expedient or
necessary for giving full effect to the control and
regulation of the preparation, sale, purchase, use or
consumption of tobacco products.
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